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Modra pomoč je priro
čen pripomoček, ki hitro

 in neboleče osveži spomin pred 

rednim in izrednim preverjanjem znanja. Vsi učinki uporabe so pozitivni;

o njih se lahko posvetujete v bližnji knjigarni in papirnici DZS.

Navodila za uporabo: 

Preprosto odpreš, usmeriš pogled na izbrano 

stra
n in začneš s ponavljanjem, 

uporabiš svojo prilju
bljeno 

tehniko!      
   DZS, založništvo in trgovina, d

.d., Dalmatin
ova 2,  Ljubljana

Angleščina - Splošno

Angleščina - 4. — 6. razred OŠ 

Matematika - geometrija
 OŠ

Matematika - aritm
etika OŠ

Slovenščina - jezik SŠ

Slovenščina - književnost S
Š

Slovenščina - jezik OŠ

Slovenščina - književnost O
Š
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BAROK NA SL
OVENSKEM

 (165
2–17

68)

Glavna
 smer ob

dobja
 je ba

ročno
 cerk

veno
 slov

stvo 
za du

hovn
ike. O

b nje
m 

obsta
ja ve

rsko 
slovs

tvo z
a ljud

stvo,
 ljuds

ko sl
ovstv

o pa 
v tem

 času
 razv

ije 

liriko
; najb

olj je
 opaz

na lju
bezen

ska p
esem

.

 J. Sv
etokr

iški: 
Sacru

m prom
ptuar

ium  (Sve
ti pri

ročni
k), 16

91–1
707, 

baroč
ne pr

idige
 za vs

e ned
elje, 

prazn
ike in

 izred
ne pr

iložn
osti v

 letu,
 

prece
j ane

kdoti
čnih 

in ek
sempelsk

ih de
lov je

 izvir
nih

drugi
 pridi

garji:
 Rogeri

j Lju
bljan

ski, J
. Basar

 Romuald 
Štand

reški
: Ško

fjeloš
ki pa

sijon
, pasi

jonsk
a igra

 po 

pozn
osred

njeve
škem

 vzor
u

RAZSVETLJ
ENSTVO

 IN PRE
DROMANTIKA NA 

SLOVENSKEM
 (176

8–18
30)

Zače
tek ra

zsvet
ljenst

va po
meni iz

id Po
hlino

ve Krayns
ke gr

amatike
, 

vrh p
a del

ovan
je Zo

isove
ga kr

oga o
krog 

1780
. V ospr

edju 
zanim

anja 

razsv
etljen

cev j
e pro

blem
 naro

dnost
i, jez

ika in
 pripa

dnost
i svo

jemu oko
lju 

in ku
lturi.

 Prvi
 sledo

vi pre
drom

antik
e se p

ojavi
jo v p

esniš
kem zbor

niku 

Pisan
ice o

krog 
1780

 in se
 idejn

o obn
ovijo

 po 1
810, 

vend
ar je 

litera
rna 

ustva
rjalno

st Kopita
rja in

 njeg
ovih 

sodel
avcev

 nezn
atna.

 Posv
ečajo

 se 

jezik
oslov

ju, čr
kopis

u, slo
varje

m, nek
aj pe

smi v ce
lovšk

i Carint
hii ob

javi 

le U. Jarn
ik. V

 pred
romantik

o sod
i tudi

 veči
na pe

sniko
v Krajns

ke čb
elice.

 J. Jap
elj: S

veto 
pism

o, dru
gi slo

vensk
i prev

od

 A. T. L
inhar

t: Žup
anov

a Micka,
 pred

elan 
prevo

d kom
ične 

enod
ejank

e o 

kmečki 
pameti in

 plem
iški n

eumnosti
; Ta v

eseli 
dan a

li Matiče
k se ž

eni, 

prede
lava 

Beaum
archa

isove
 Figa

rove 
svatb

e, pri
lagoj

ena s
loven

skem
u 

kultu
rnem

u oko
lju

 V. Vo
dnik:

 Pesm
e za p

okuši
no, 1

806, 
razsv

etljen
ske o

ptimističn
e in

spodb
udne

 pesm
i, alp

ska p
oskoč

nica:
 Zado

voljn
i Kranje

c; Dramilo m
ojim 

rojak
om; odi 

Vršac
 in  Il

irija 
oživl

jena;
 drug

a del
a: uč

benik
i, pou

čne 

knjig
e, pra

tike, 
časop

is Lu
blans

ke no
vice

drugo
: M. Poh

lin: K
rayns

ka gr
amatika

; A. T. L
inhar

t: Po
skus 

zgodo
vine 

Krajns
ke

ROMANTIKA NA SL
OVENSKEM

 (183
0–18

48)

Zače
tek, v

rh (o
k. 18

35) in
 kone

c rom
antik

e so p
oveza

ni s p
esniš

tvom
 

F. Pre
šerna

. Vse dr
uge z

vrsti 
kažej

o vpl
ive p

redro
mantik

e (Krajns
ka 

čbeli
ca, p

esniš
ki zb

ornik
 v pe

tih zv
ezkih

, 183
0–18

48) a
li raz

svetlj
enstv

a. 

Šele 
Preše

ren v
 svoj

em zrele
m obdo

bju p
o Čopov

ih na
svetih

 načr
tno u

vaja 

zaple
tene 

pesni
ške o

blike
, zlas

ti iz i
talija

nske 
renes

anse,
 ter p

esniš
ko 

pozo
rnost

 nam
eni št

irim romantič
no po

jmovan
im temam: idea

lizira
ni 

ljube
zni, b

ivanj
ski ra

zklan
osti, 

narod
ovi z

godo
vinsk

i nesv
obod

i ter š
ibko 

razvi
ti kul

turi i
n vlo

gi pe
snika

 kot O
rfeja 

oz. k
asnej

e Pro
meteja.

 Razvij
e 

lastno
 filoz

ofijo 
nihan

ja med up
om, obu

pom in vz
trajan

jem ter z
aplet

en 

pesni
ški je

zik z
 izvir

no m
etafo

riko.

 F. Pre
šeren

: Poe
zije, 1

847, 
pesm

i prej
 deln

o obj
avlja

l v K
ranjs

ki čb
elici

in ne
mškem

 Ilirs
kem listu
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BAROK NA SLOVENSKEM (1652–1768)

Glavna smer obdobja je baročno cerkveno slovstvo za duhovnike. Ob njem 

obstaja versko slovstvo za ljudstvo, ljudsko slovstvo pa v tem času razvije 

liriko; najbolj je opazna ljubezenska pesem.

 J. Svetokriški: Sacrum promptuarium  (Sveti priročnik), 1691–1707, 

baročne pridige za vse nedelje, praznike in izredne priložnosti v letu, 

precej anekdotičnih in eksempelskih delov je izvirnih

drugi pridigarji: Rogerij Ljubljanski, J. B
asar

 Romuald Štandreški: Škofjeloški pasijon, pasijonska igra po 

poznosrednjeveškem vzoru

RAZSVETLJENSTVO IN PREDROMANTIKA NA 

SLOVENSKEM (1768–1830)

Začetek razsvetljenstva pomeni izid Pohlinove Kraynske gramatike, 

vrh pa delovanje Zoisovega kroga okrog 1780. V ospredju zanimanja 

razsvetljencev je problem narodnosti, jezika in pripadnosti svojemu okolju 

in kulturi. Prvi sledovi predromantike se pojavijo v pesniškem zborniku 

Pisanice okrog 1780 in se idejno obnovijo po 1810, vendar je literarna 

ustvarjalnost Kopitarja in njegovih sodelavcev neznatna. Posvečajo se 

jezikoslovju, črkopisu, slovarjem, nekaj pesmi v celovški Carinthii objavi 

le U. Jarnik. V predromantiko sodi tudi večina pesnikov Krajnske čbelice.

 J. Japelj: Sveto pismo, drugi slovenski prevod

 A. T. Linhart: Županova Micka, predelan prevod komične enodejanke o 

kmečki pameti in plemiški neumnosti; Ta veseli dan ali Matiček se ženi, 

predelava Beaumarchaisove Figarove svatbe, prilagojena slovenskemu 

kulturnemu okolju

 V. Vodnik: Pesme za pokušino, 1806, razsvetljenske optimistične in

spodbudne pesmi, alpska poskočnica: Zadovoljni Kranjec; Dramilo mojim 

rojakom; odi Vršac in  Ilirija oživljena; druga dela: učbeniki, poučne 

knjige, pratike, časopis Lublanske novice

drugo: M. Pohlin: Kraynska gramatika; A. T. Linhart: Poskus zgodovine 

Krajnske

ROMANTIKA NA SLOVENSKEM (1830–1848)

Začetek, vrh (ok. 1835) in konec romantike so povezani s pesništvom 

F. Prešerna. Vse druge zvrsti kažejo vplive predromantike (Krajnska 

čbelica, pesniški zbornik v petih zvezkih, 1830–1848) ali razsvetljenstva. 

Šele Prešeren v svojem zrelem obdobju po Čopovih nasvetih načrtno uvaja 

zapletene pesniške oblike, zlasti iz italijanske renesanse, ter pesniško 

pozornost nameni štirim
 romantično pojmovanim temam: idealizirani 

ljubezni, bivanjski razklanosti, narodovi zgodovinski nesvobodi ter šibko 

razviti kulturi in vlogi pesnika kot Orfeja oz. kasneje Prometeja. Razvije 

lastno filozofijo nihanja med upom, obupom in vztrajanjem ter zapleten 

pesniški jezik z izvirno metaforiko.

 F. Prešeren: Poezije, 1847, pesmi prej delno objavljal v Kranjski čbelici

in nemškem Ilirskem listu 

PRASLOVANSKA DOBA (550–750)

Domnevno
 sodij

o v to
 obdo

bje kr
atki r

itmiziran
i obra

zci, k
ot npr

. Zagovor 

zoper otòk: nas
tal iz 

vere, 
da lah

ko m
agičn

e bese
de oz

dravi
jo bol

ezen.

SLOVENSKO SREDNJEVEŠKO SLOVSTVO (750–1550)

Pismenstvo

Ohranj
eni so

 posa
mezni r

okopi
si s k

rajšim
i bese

dili m
olitev

 in pr
idig.

Brižinski sp
omeniki (9

72–10
39), d

va ob
razca

 sploš
ne sp

ovedi
 ter p

ridiga
 

o greh
u in p

okori
; Celovški a

li Rateški 
rokopis (ok

rog 1
380),

 očen
aš, 

apost
olska

 vera,
 zdrav

amarija;
 Stiški 

rokopis (14
28–14

40), d
voje m

olitev
, 

obraz
ec spo

vedi i
n kiti

ca ve
likon

očne 
pesm

i

Srednjeveško ljudsko slovstvo (slovstvena folklora)

Natanč
en ča

s nast
anka 

ljudsk
ega sl

ovstv
a ni z

nan, p
eta be

sedila
 segaj

o 

v pred
kršča

nska 
obdob

ja; vr
sta m

otivo
v, zla

sti ba
jeslov

nih, p
rihaja

 iz 

praslo
vansk

ega sv
eta. B

esedi
la so 

v sred
nji ve

k uvr
ščena

 zarad
i štev

ilne 

sredn
jeveš

ke sn
ovi in

 tematike.
 Razvrš

čamo jih 
v pripovedne in lirsk

e 

pesmi (baj
eslov

ne, pr
avljič

ne, ju
naške

, zgod
ovins

ke, le
gendn

e, soc
ialne,

 

ljubez
enske

, druž
inske

, stan
ovske

 idr.),
 ljudsko pripoved (prav

ljice, 

pripo
vedke

, bajk
e, leg

ende,
 basn

i), kratke oblike (pre
govor

i, rek
i, uga

nke, 

šaljiv
ke) in

 ljudsko dramatiko (ob
redna

 besed
ila, na

božni
 prizo

ri). 

Najstar
ejše s

o bala
de (zg

odnji
 in vi

soki s
rednj

i vek)
 in ro

mance 
(pozn

i 

sredn
ji vek

). Meje m
ed ob

ema vrst
ama so p

ogost
o zab

risane
.

 balade in romance: D
esetn

ica, Sirota Jeric
a, Lepa Vida, Zarika in 

Sončica, Mrtvec
 pride po ljubico, Gospod Baroda, Graščakov vrtn

ar, 

Rošlin in Verjanko; K
ralj Matjaž in Alenčica, 

Pegam in Lambergar idr. 

 pripovedi: Začetek
 sveta

, Kurent, Peter K
lepec, M

iklova Zala, Zlatorog, 

Sveti L
ukež id

r.

REFORMACIJA IN PROTIREFORMACIJA NA SLOVENSKEM 

(1550–1615)

Med ref
ormacijo 

nasta
nejo v

erska
 delom

a liter
arna a

li pol
litera

rna 

besed
ila, ki

 so po
vezan

a s po
javom

 in kr
atkim

 razši
rjanje

m prote
stanti

zma 

v Sloven
iji; ve

činom
a so p

reved
ena a

li prir
ejena

. Oblika 
je pro

zna a
li 

pesem
ska (p

rotest
antsk

e pesm
arice)

,  izvi
rnih p

esmi je m
alo, p

revlad
uje 

silabi
čni ve

rzni p
rincip

. Protire
formacija 

ne izd
a pom

embnih b
esedi

l, 

pomembna je
 zlast

i v jez
ikovn

em, naci
onaln

em in ve
rskem

 pogle
du.

 P. Trubar: K
atekize

m; Abecednik, 1550, prvi slovenski knjigi

Slovenska c
erkovna ordninga, poskus pravnega besedila o cerkvenem redu

Ta celi n
ovi tes

tament, skupna izdaja posamičnih prevodov evangelijev

En regišter…
 (O zidavi romarskih

 cerk
va); H

išna postila, posmrtno; 

S. Krelj: O
tročja biblija; P

ostila slovenska, berila 
za nedelje in

 praznike

J. Dalmatin: Biblija, 1584, prevod celotnega Svetega pisma

strokovna dela: A
. Bohorič: A

rctica
e horulae (Zimske u

rice),
 1584 

(slovnica v latin
ščini)

P

P

E

PRASLOVANSKA DOBA (550–750)

Domnevno sodijo v to obdobje kratki ritmizirani obrazci, kot npr. Zagovor 

zoper otòk: nastal iz vere, da lahko magične besede ozdravijo bolezen.

SLOVENSKO SREDNJEVEŠKO SLOVSTVO (750–1550)

Pismenstvo

Ohranjeni so posamezni rokopisi s k
rajšimi besedili molitev in pridig.

Brižinski spomeniki (972–1039), dva obrazca splošne spovedi ter pridiga 

o grehu in pokori; Celovški ali Rateški rokopis (okrog 1380), očenaš, 

apostolska vera, zdravamarija; Stiški rokopis (1428–1440), dvoje molitev, 

obrazec spovedi in kitica velikonočne pesmi

Srednjeveško ljudsko slovstvo (slovstvena folklora)

Natančen čas nastanka ljudskega slovstva ni znan, peta besedila segajo 

v predkrščanska obdobja; vrsta motivov, zlasti bajeslovnih, prihaja iz 

praslovanskega sveta. Besedila so v srednji vek uvrščena zaradi številne 

srednjeveške snovi in tematike. Razvrščamo jih v pripovedne in lirske 

pesmi (bajeslovne, pravljične, junaške, zgodovinske, legendne, socialne, 

ljubezenske, družinske, stanovske idr.), lju
dsko pripoved (pravljice, 

pripovedke, bajke, legende, basni), kratke oblike (pregovori, reki, uganke, 

šaljivke) in ljudsko dramatiko (obredna besedila, nabožni prizori). 

Najstarejše so balade (zgodnji in visoki srednji vek) in romance (pozni 

srednji vek). Meje med obema vrstama so pogosto zabrisane.

 balade in romance: Desetnica, Sirota Jerica, Lepa Vida, Zarika in 

Sončica, Mrtvec pride po ljubico, Gospod Baroda, Graščakov vrtnar, 

Rošlin in Verjanko; Kralj Matjaž in Alenčica, Pegam in Lambergar idr. 

 pripovedi: Začetek sveta, Kurent, Peter Klepec, Miklova Zala, Zlatorog, 

Sveti Lukež idr.

REFORMACIJA IN PROTIREFORMACIJA NA SLOVENSKEM 

(1550–1615)

Med reformacijo nastanejo verska deloma literarna ali polliterarna 

besedila, ki so povezana s pojavom in kratkim razširjanjem protestantizma 

v Sloveniji; večinoma so prevedena ali prirejena. Oblika je prozna ali 

pesemska (protestantske pesmarice),  izvirnih pesmi je malo, prevladuje 

silabični verzni princip. Protireformacija ne izda pomembnih besedil, 

pomembna je zlasti v jezikovnem, nacionalnem in verskem pogledu.

 P. Trubar: Katekizem; Abecednik, 1550, prvi slovenski knjigi

Slovenska cerkovna ordninga, poskus pravnega besedila o cerkvenem redu

Ta celi novi testament, skupna izdaja posamičnih prevodov evangelijev

En regišter… (O zidavi romarskih cerkva); Hišna postila, posmrtno; 

S. Krelj: Otročja biblija; Postila slovenska, berila za nedelje in praznike

J. Dalmatin: Biblija, 1584, prevod celotnega Svetega pisma

strokovna dela: A. Bohorič: Arcticae horulae (Zimske urice), 1584 

(slovnica v latinščini)
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BAROK NA SLOVENSKEM (1652–1768)

Glavna sm
er obdobja je 

baročno cerk
veno slovstvo za d

uhovnike. Ob njem 

obstaja
 versko slovstvo za lj

udstvo, ljudsko slovstvo pa v tem
 času

 razv
ije 

liriko; najbolj je 
opazna lju

bezen
ska pesem

.

 J. Svetokriški: Sacrum promptuarium  (Sveti 
priročnik), 1

691–1707, 

baročne pridige za 
vse nedelje, 

praznike in izre
dne priložnosti v letu

, 

precej
 anekdotičnih in eksempelskih delov je iz

virnih

drugi pridigarji: 
Rogerij L

jubljanski, J. B
asar

 Romuald Štandrešk
i: Škofjelo

ški pasijon, pasijo
nska igra po 

poznosrednjeveškem vzoru

RAZSVETLJENSTVO IN PREDROMANTIKA NA 

SLOVENSKEM (1768–1830)

Začete
k razs

vetljen
stva pomeni izid

 Pohlinove Kraynske gramatike, 

vrh pa delovanje Zoisovega kroga okrog 1780. V ospredju zanimanja 

razsv
etljen

cev je problem narodnosti, je
zika in pripadnosti sv

ojemu okolju 

in kulturi. Prvi sled
ovi predromantike se 

pojavijo v pesniškem zborniku 

Pisanice o
krog 1780 in se id

ejno obnovijo po 1810, vendar je
 liter

arna 

ustvarjal
nost Kopitarja in

 njegovih sodelavcev neznatna. Posvečajo
 se 

jezik
oslovju, črk

opisu, slovarjem
, nekaj pesmi v celo

vški Carinthii objavi 

le U. Jarn
ik. V predromantiko sodi tudi večina pesnikov Krajnske čbelice

.

 J. Jap
elj: S

veto pismo, drugi slovenski prevod

 A. T. Linhart: Ž
upanova Micka, predelan prevod komične enodejanke o 

kmečki pameti in
 plemiški neumnosti; T

a veseli d
an ali Matiček se 

ženi, 

predelava Beaumarchaisove Figarove svatbe, prilag
ojena slo

venskemu 

kulturnemu okolju

 V. Vodnik: Pesme za pokušino, 1806, razs
vetljen

ske optimističn
e in

spodbudne pesmi, alp
ska poskočnica: Z

adovoljni Kranjec; D
ramilo mojim 

rojakom; odi Vršac in  Ilir
ija oživlje

na; druga dela: u
čbeniki, poučne 

knjige, pratik
e, ča

sopis Lublanske novice

drugo: M. Pohlin: Kraynska gramatika; A. T. Linhart: P
oskus zgodovine 

Krajnske

ROMANTIKA NA SLOVENSKEM (1830–1848)

Začete
k, vrh (ok. 1835) in konec ro

mantike so povezan
i s pesništvom 

F. Prešer
na. Vse druge zvrsti k

ažejo
 vplive predromantike (Krajnska 

čbelica
, pesniški zbornik v petih zvezkih, 1830–1848) ali 

razsv
etljen

stva. 

Šele P
rešer

en v svojem zrel
em obdobju po Čopovih nasvetih načrtn

o uvaja 

zapleten
e pesniške oblike, zla

sti iz
 itali

janske ren
esan

se, te
r pesniško 

pozornost nameni štir
im romantično pojmovanim tem

am: idealiz
irani 

ljubezni, bivanjski raz
klanosti, n

arodovi zgodovinski nesvobodi ter 
šibko 

razviti kulturi in vlogi pesnika kot Orfeja
 oz. kasneje P

rometeja
. Razvije 

lastn
o filozofijo nihanja m

ed upom, obupom in vztraj
anjem ter z

apleten
 

pesniški jezi
k z izv

irno metafo
riko.

 F. Prešer
en: Poezije, 

1847, pesmi prej d
elno objavljal v

 Kranjski čbelici

in nemškem Ilirs
kem listu
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BAROK NA SLOVENSKEM (1652–1768)

Glavna smer obdobja je baročno cerkveno slovstvo za duhovnike. Ob njem 

obstaja versko slovstvo za ljudstvo, ljudsko slovstvo pa v tem času razvije 

liriko; najbolj je opazna ljubezenska pesem.

 J. Svetokriški: Sacrum promptuarium  (Sveti priročnik), 1691–1707, 

baročne pridige za vse nedelje, praznike in izredne priložnosti v letu, 

precej anekdotičnih in eksempelskih delov je izvirnih

drugi pridigarji: Rogerij Ljubljanski, J. B
asar

 Romuald Štandreški: Škofjeloški pasijon, pasijonska igra po 

poznosrednjeveškem vzoru

RAZSVETLJENSTVO IN PREDROMANTIKA NA 

SLOVENSKEM (1768–1830)

Začetek razsvetljenstva pomeni izid Pohlinove Kraynske gramatike, 

vrh pa delovanje Zoisovega kroga okrog 1780. V ospredju zanimanja 

razsvetljencev je problem narodnosti, jezika in pripadnosti svojemu okolju 

in kulturi. Prvi sledovi predromantike se pojavijo v pesniškem zborniku 

Pisanice okrog 1780 in se idejno obnovijo po 1810, vendar je literarna 

ustvarjalnost Kopitarja in njegovih sodelavcev neznatna. Posvečajo se 

jezikoslovju, črkopisu, slovarjem, nekaj pesmi v celovški Carinthii objavi 

le U. Jarnik. V predromantiko sodi tudi večina pesnikov Krajnske čbelice.

 J. Japelj: Sveto pismo, drugi slovenski prevod

 A. T. Linhart: Županova Micka, predelan prevod komične enodejanke o 

kmečki pameti in plemiški neumnosti; Ta veseli dan ali Matiček se ženi, 

predelava Beaumarchaisove Figarove svatbe, prilagojena slovenskemu 

kulturnemu okolju

 V. Vodnik: Pesme za pokušino, 1806, razsvetljenske optimistične in

spodbudne pesmi, alpska poskočnica: Zadovoljni Kranjec; Dramilo mojim 

rojakom; odi Vršac in  Ilirija oživljena; druga dela: učbeniki, poučne 

knjige, pratike, časopis Lublanske novice

drugo: M. Pohlin: Kraynska gramatika; A. T. Linhart: Poskus zgodovine 

Krajnske

ROMANTIKA NA SLOVENSKEM (1830–1848)

Začetek, vrh (ok. 1835) in konec romantike so povezani s pesništvom 

F. Prešerna. Vse druge zvrsti kažejo vplive predromantike (Krajnska 

čbelica, pesniški zbornik v petih zvezkih, 1830–1848) ali razsvetljenstva. 

Šele Prešeren v svojem zrelem obdobju po Čopovih nasvetih načrtno uvaja 

zapletene pesniške oblike, zlasti iz italijanske renesanse, ter pesniško 

pozornost nameni štirim
 romantično pojmovanim temam: idealizirani 

ljubezni, bivanjski razklanosti, narodovi zgodovinski nesvobodi ter šibko 

razviti kulturi in vlogi pesnika kot Orfeja oz. kasneje Prometeja. Razvije 

lastno filozofijo nihanja med upom, obupom in vztrajanjem ter zapleten 

pesniški jezik z izvirno metaforiko.

 F. Prešeren: Poezije, 1847, pesmi prej delno objavljal v Kranjski čbelici

in nemškem Ilirskem listu 

PRASLOVANSKA DOBA (550–750)
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REFORMACIJA IN PROTIREFORMACIJA NA SLOVENSKEM 

(1550–1615)

Med refo
rmacijo

 nasta
nejo versk

a deloma lit
erar

na ali
 pollite

rarn
a 

besed
ila, 

ki so povezan
a s p

ojavom in kratk
im raz

širja
njem

 protesta
ntizm

a 

v Sloveniji; v
ečin

oma so
 prevedena ali

 prirej
ena. O

blika je 
prozna ali

 

pesem
ska (p

rotesta
ntske pesm

aric
e),  

izvirnih pesm
i je 

malo, prevladuje 

silab
ični verzn

i princip. Protiref
ormacija

 ne izd
a pomembnih besed

il, 

pomembna je 
zlas

ti v jezi
kovnem, nacio

nalnem in versk
em pogledu.

 P. Trubar: K
atekizem; Abecednik, 1550, prvi slo

venski knjigi

Slovenska cerkovna ordninga, poskus pravnega besed
ila o

 cer
kvenem red

u

Ta celi novi testament, sk
upna iz

daja 
posam

ičnih prevodov evangelije
v

En regište
r… (O zid

avi ro
marskih cerkva); H

išna postila
, posmrtno; 

S. Krelj:
 Otročja biblija; Postila

 slo
venska, berila

 za n
edelje

 in prazn
ike

J. D
almatin: Biblija, 1584, prevod cel

otnega Sveteg
a pism

a

stro
kovna dela:

 A. Bohorič: 
Arcticae horulae (Z

imske urice), 1
584 

(slo
vnica 

v lati
nščin

i)

P

P

E

PRASLOVANSKA DOBA (550–750)

Domnevno sodijo v to obdobje kratki ritmizirani obrazci, kot npr. Zagovor 

zoper otòk: nastal iz vere, da lahko magične besede ozdravijo bolezen.

SLOVENSKO SREDNJEVEŠKO SLOVSTVO (750–1550)

Pismenstvo

Ohranjeni so posamezni rokopisi s k
rajšimi besedili molitev in pridig.

Brižinski spomeniki (972–1039), dva obrazca splošne spovedi ter pridiga 

o grehu in pokori; Celovški ali Rateški rokopis (okrog 1380), očenaš, 

apostolska vera, zdravamarija; Stiški rokopis (1428–1440), dvoje molitev, 

obrazec spovedi in kitica velikonočne pesmi

Srednjeveško ljudsko slovstvo (slovstvena folklora)

Natančen čas nastanka ljudskega slovstva ni znan, peta besedila segajo 

v predkrščanska obdobja; vrsta motivov, zlasti bajeslovnih, prihaja iz 

praslovanskega sveta. Besedila so v srednji vek uvrščena zaradi številne 

srednjeveške snovi in tematike. Razvrščamo jih v pripovedne in lirske 

pesmi (bajeslovne, pravljične, junaške, zgodovinske, legendne, socialne, 

ljubezenske, družinske, stanovske idr.), lju
dsko pripoved (pravljice, 

pripovedke, bajke, legende, basni), kratke oblike (pregovori, reki, uganke, 

šaljivke) in ljudsko dramatiko (obredna besedila, nabožni prizori). 

Najstarejše so balade (zgodnji in visoki srednji vek) in romance (pozni 

srednji vek). Meje med obema vrstama so pogosto zabrisane.

 balade in romance: Desetnica, Sirota Jerica, Lepa Vida, Zarika in 

Sončica, Mrtvec pride po ljubico, Gospod Baroda, Graščakov vrtnar, 

Rošlin in Verjanko; Kralj Matjaž in Alenčica, Pegam in Lambergar idr. 

 pripovedi: Začetek sveta, Kurent, Peter Klepec, Miklova Zala, Zlatorog, 

Sveti Lukež idr.

REFORMACIJA IN PROTIREFORMACIJA NA SLOVENSKEM 

(1550–1615)

Med reformacijo nastanejo verska deloma literarna ali polliterarna 

besedila, ki so povezana s pojavom in kratkim razširjanjem protestantizma 

v Sloveniji; večinoma so prevedena ali prirejena. Oblika je prozna ali 

pesemska (protestantske pesmarice),  izvirnih pesmi je malo, prevladuje 

silabični verzni princip. Protireformacija ne izda pomembnih besedil, 

pomembna je zlasti v jezikovnem, nacionalnem in verskem pogledu.

 P. Trubar: Katekizem; Abecednik, 1550, prvi slovenski knjigi

Slovenska cerkovna ordninga, poskus pravnega besedila o cerkvenem redu

Ta celi novi testament, skupna izdaja posamičnih prevodov evangelijev

En regišter… (O zidavi romarskih cerkva); Hišna postila, posmrtno; 

S. Krelj: Otročja biblija; Postila slovenska, berila za nedelje in praznike

J. Dalmatin: Biblija, 1584, prevod celotnega Svetega pisma

strokovna dela: A. Bohorič: Arcticae horulae (Zimske urice), 1584 

(slovnica v latinščini)
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ekipa šolskega
Spoštovani,
letošnji Epi informatorček vam na nekaj straneh ponuja pregled vseh novosti, ki jih Šolski epicenter 
poleg lastnih gradiv trži na Slovenskem v sodelovanju s priznanimi tujim založbami. Poleg teh novosti so 
predstavljena tudi gradiva, ki so uspešnice in jih mnogi učitelji uporabljate pri svojem delu. Pomembna 
novost pri skoraj vseh jezikovnih skupinah so zagotovo interaktivne vsebine, primerne za uporabo na 
interaktivnih tablah. Seveda budno spremljamo spremembe v okolju in poskušamo biti s ponudbo pravi 
čas med vami. 
Za vsak jezik smo pripravili predvsem izbor gradiv za osnovno in srednjo šolo. Ponujamo vam tudi nekaj 
gradiv, ki so primerna za poučevanje v jezikovnih šolah. Pred vami je torej samo ščepec tistega res 
najboljšega. 

Kaj smo poleg učbeniških novosti še pripravili novega?

• EPI klub, klub z več kot petnajstletno tradicijo! Vse učitelje tujih jezikov in tiste, ki boste to še postali, 
vljudno vabimo, da se včlanite v Epi klub. Članstvo ne prinaša nobenih obveznosti, zagotovo pa boste 
zadovoljni z ugodnostmi, ki vam jih ponujamo. Več informacij na www.dzs.si.

• KNJIGARNA ŠOLSKEGA EPICENTRA  se je s 1. marcem 2010 dokončno preselila. Najdete nas v 
središču mesta, v Prešernovi knjigarni DZS na Mestnem trgu 26. 

• Ne spreglejte: Z gradivi DZS gre lažje in ugodneje!
	 Izbor kvalitetnih gradiv, ki jih imajo na voljo učenci v procesu izobraževanja, je eden izmed ključnih 

dejavnikov tako pri doseganju učnih ciljev kot pri razvijanju kulture učenja. Vsi pa se zavedamo, da  
zagotavljanje kvalitetnega izbora gradiv ni zanemarljiv strošek. Hkrati želimo poudariti še en  
pomemben dejavnik. To je zaupanje. Vsak nakup potrjenih učbenikov Izobraževalnega založništva 
DZS, d. d., za šolski sklad vaše šole želimo nagraditi s t. i. »popustom zvestobe«. Več o naši ponudbi 
in možnostih sodelovanja si, prosim, preberite na www.dzs.si.

Veselilo nas bo, če boste v našem izboru našli kaj zase. 
Pokličite nas, pišite nam – radi vam bomo svetovali oziroma vam ponudili več informacij.

Z lepimi pozdravi,
Andreja Kavčič, vodja prodaje IZZAL

vprašajte nas:
Marta Praprotnik, vodja programa Šolski epicenter; 
Telefon: 01 30 69 839 
Elektronski naslov: marta.praprotnik@dzs.si.
Bojana Mihelač, svetovalka za angleški in nemški jezik; 
Telefon: 01 30 69 842 
Elektronski naslov: bojana.mihelac@dzs.si. 
Marjeta Smrdel, svetovalka za španski, francoski in italijanski jezik;
Telefon: 01 30 69 841 
Elektronski naslov: marjeta.smrdel@dzs.si. 
Azemina Kovačevič, tržno komuniciranje in bralna značka;
Telefon: 01 30 69 840 
Elektronski naslov: azemina.kovacevic@dzs.si.
Barbara Glavnik, tržno komuniciranje in promocija izbranega gradiva za angleški jezik;
Telefon: 01 30 69 844
Elektronski naslov: barbara.glavnik@dzs.si.

epicentra

1
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angleščina v osnovni šoli
dogaja se: Angleščina je vse pogosteje prisotna že v prvem triletju osnovne šole. Precej  
osnovnih šol namreč že sodeluje pri projektu uvajanja tujega jezika v prvo triletje, na večini ostalih šol 
pa poučevanje angleščine poteka v okviru krožka ali fakultativno. Projekt uvajanja tujega jezika v prvo 
triado sproži med drugim tudi zahtevo po primernem gradivu. V Izobraževalnem založništvu  DZS, d. d., 
smo za vas že našli izjemen učbeniški komplet, o katerem smo prepričani, da povsem ustreza zahtevam 
poučevanja angleščine v prvem triletju. Temu mnenju pritrjujejo tudi številni zadovoljni uporabniki!

učbeniški kompleti:
TRACKS (založba Pearson Longman) 
•	Tracks so povsem novi učbeniški kompleti priznane založbe Pearson Longman, namenjeni  

zgodnjemu poučevanju angleščine v starosti med 6. in 11. letom. 
•	Učbeniški kompleti Tracks temeljijo na multinarativnem pristopu, kar pomeni, da se otroci učijo 

prek zgodbic. Hkrati pa je razmerje fantazijskega in realnega v vsaki stopnji prilagojeno  
starostni skupini, saj se otroci v teh letih intenzivno spreminjajo. Kombinacija napetih fantazijskih 
zgodb in dogodivščin nagovarja učence na način, ki ohranja njihovo motivacijo in tako pripomore k 
ustvarjanju okoliščin za ustvarjalno delo in dejavno sodelovanje učencev pri pouku.

• Učbeniški komplet Tracks temelji na 5 pomembnih korakih!

1.	korak: motivacija
	 Raziskovanje pestrih barvitih zgodbic učence navdušuje, saj se tako spoznavajo z zabavnimi liki in 

napeto zgodbo.
2.	korak: prezentacija
	 Kratke zgodbice pripomorejo k lažjemu osredotočanju na spoznavanje novega jezika, saj ga otroci 

spoznavajo v zabavnem kontekstu, ki si ga z lahkoto zapomnijo. 
3.	korak: vaja
	 Z obilico zanimivih vaj, ki jih lahko najdete tudi v priročniku za učitelja, otroci nezavedno usvajajo 

vedno nove jezikovne veščine in s tem krepijo tudi svojo samozavest! 
4.	korak: utrjevanje
	 Utrjevanje znanja je lahko zabavno! Z množico dejavnosti in uporabo jezika v različnih situacijah. 
5.	korak: razvoj
	 Otroci se prek jezika že zgodaj seznanjajo z različnimi kulturami, deželami in tradicijami.

Učbeniški komplet dopolnjujejo tudi interaktivne  
komponente, primerne za uporabo na interaktivnih  
tablah!

priporočamo tudi:

THE PRIMARY ENGLISH 
TEACHER’S GUIDE (založba Penguin)
• Ta popolni priročnik za poučevanje angleščine 

kot tujega jezika na primarni stopnji 
• 	vsebuje tako tehnike poučevanja kot tudi 
	 praktične napotke za izvedbo pouka. 
• 	V prenovljeni izdaji so dodana poglavja z 
	 aktualno tematiko – med drugim tudi 

poučevanje kulturnih vsebin in uporaba 
	 novih tehnologij v razredu.

LONGMAN YOUNG 
CHILDREN’S PICTURE 
DICTIONARY 
(založba Pearson Longman)
Slikovni slovarček z avdiozgoščenko!

ANGLEŠKE IGRALNE URICE 
(založba DZS)

• Delovni zvezek je namenjen poučevanju 
otrok od 4. leta starosti naprej. Poleg 
besedil pesmi in zgodbic vsebuje tudi 
kreativne delovne liste!

• Priročnik za učitelja vsebuje tudi izčrpen 
teoretični del o posebnostih poučevanja 
tujega jezika na zgodnejši stopnji.6

interAktivno
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angleščina v osnovni šoli
učbeniški kompleti:

REACH FOR THE STARS (založba DZS)
• Učbeniški kompleti Reach for the Stars že vse od svoje prve izdaje osvajajo z izvirnim  

didaktičnim pristopom, razigranostjo in ljubkostjo. V letih uporabe so jih vzljubili tako učenci in 
starši kot tudi učitelji in učiteljice! Učbeniški kompleti Reach For The Stars ostajajo priljubljena izbira 
učiteljev po vsej Sloveniji!

•	V Izobraževalnem založništvu DZS, d. d., smo na malo zvezdico in prijatelje ter njeno vlogo pri 
uspešnem uvajanju generacij osnovnošolcev v učenje angleščine zelo ponosni! 

ITCHY FEET (založba DZS)
•	PRAVKAR IZŠLO: 
	 Priročnik in zvočno gradivo (mp3) za Itchy Feet 2 sta na voljo zgolj v e-obliki! Priročnik za učitelja 

najdete na povezavi vedez.dzs.si/if2p, zvočno gradivo pa na povezavi vedez.dzs.si/if2zg!

•	TIK PRED IZIDOM: 

	 ITCHY FEET 3! 

•	Učbeniški kompleti Itchy Feet so EDINI učbeniški kompleti slovenskih avtorjev, ki imajo spremljajočo 
spletno stran! Poleg e-priročnikov, ki so na voljo ob nakupu gesla, lahko na spletni strani najdete tudi 
dodatna gradiva, ki jih lahko uporabite v razredu – tudi z uporabo interaktivne table ali kot dodatne vaje 
oziroma fotokopirne delovne liste.

•	Učbeniške komplete Itchy Feet 2 odlikuje izjemna sistematičnost ter obsežna podpora učiteljem. 
Didaktična odličnost, ki je rezultat premišljene kombinacije več različnih metod jezikovnega poučevanja, 
oblikovna svežina in izvirnost povezovalnega lika Itchy Feet, ki spremlja učence skozi vsa tri leta, ter 
fleksibilnost, ki jo zagotavlja modularna sestava, so atributi, o katerih smo v Izobraževalnem založništvu 
DZS, d. d.,  prepričani, da vnašajo v ponudbo osnovnošolskih gradiv prav tisto, kar ste pogrešali. 

link:	Več o učbeniških kompletih Itchy Feet najdete na spletni strani  
	 www.dzs.si.
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angleščina vosnovni šoli
priporočamo tudi:
	

dogaja se: Metoda CLIL (Content and Language Integrated Learning oziroma Nejezikovni 
predmeti v tujem jeziku) se vse bolj prebija v ospredje, predvsem po zaslugi svoje učinkovitosti in 
izjemne sposobnosti za motiviranje učencev. Pozitivni učinki, ki jih prinaša delo z metodo CLIL, se kažejo  
predvsem kot (med)kulturna ozaveščenost, visoka stopnja znanja jezika, višja motivacija in pripra-
va tako na študij kot tudi na zaposlitev. Going for CLIL je naslov, ki ste ga navdušeno sprejeli! V 
Izobraževalnem založništvu DZS, d. d., se zavedamo tudi pomanjkanja gradiv, ki bi bila ciljno namenjena 
poučevanju nejezikovnih predmetov v tujem jeziku.

FUSION (založba Cideb)
Vadnica za utrjevanje besedišča 
in slovnice na stopnjah A2 do B1, 
ki je idealna za samostojno delo. 
• 	Bogato ilustrirana, barvna in 
• 	s kratkimi besedili 
• 	omogoča dovolj razlage in 

veliko raznovrstnih nalog za 
utrjevanje besedišča, hkrati pa 
razlaga in uri tudi slovnične 

	 strukture. 
• Rešitve so na voljo ločeno.

ROUND-UP 1–4  
(nova izdaja)
(založba Pearson Longman)
Prenovljena izdaja priljubljenih 
in uveljavljenih slovničnih 
vadnic, obogatena z 
interaktivnim CD-ROM-om! 
Poleg slovnice lahko s 
prenovljenimi vadnicami 
Round-Up utrjujete tudi slušno 
razumevanje in izgovorjavo, saj 
je priročniku za učitelje priložena 
avdiozgoščenka!

GOING FOR CLIL 
(založba Cideb)
•	Priročnik vsebuje tri različne 

tematske sklope, in sicer  
geografijo, zgodovino in 

	 znanost, ki po zahtevnosti 
	 ustrezajo stopnjama A1 do A2. 
•	Going for CLIL omogoča 
	 učencem, da povezujejo 
	 znanje, in jih dodatno 
	 motivira pri učenju jezika, 

saj jim omogoči, da znanje 
jezika uporabijo tudi zunaj 
pouka angleščine. Ob vsakem 
besedilu je tudi veliko vaj za 
razumevanje ter zabavnih 

	 dejavnosti, s čimer je 
	 zagotovljeno, da bodo učenci 

od obravnavanega besedila 
odnesli res kar največ. 

•	V priročniku je tudi obilica 
	 internetnih projektov, ki 
	 spodbujajo učence k 
	 dodatnemu samostojnemu 

delu in raziskovanju.
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angleščina v angleščina v srednji šoli
učbeniški kompleti:
NEW OPPORTUNITIES (založba Pearson Longman)	
Novost:
• Nova izdaja uveljavljenih učbeniških kompletov Opportunities - New Opportunities
• Programska oprema za interaktivne table: New Opportunities Digital (več na 11. strani).

	 	 	

Učbeniški kompleti za angleščino kot prvi in drugi jezik 
v gimnazijskem, srednjem tehniškem oz. strokovnem in 
poklicnem izobraževanju!
Uveljavljeni in priljubljeni učbeniški kompleti Opportunities so zdaj na voljo v prenovljeni izdaji kot  
New Opportunities in s podporo programske opreme za interaktivne table. 

Več kakor 150.000 profesorjev po vsem svetu je izbralo te učbeniške komplete, z novo izdajo pa  
ponujajo še več!

Učbeniški kompleti Opportunities so prepričali profesorje po vsem svetu s svojo:
• usmerjenostjo v urjenje vseh štirih spretnosti, 
• sistematično in razumljivo obravnavo jezikovnih struktur in 
• poudarkom na besedišču. 
V novi izdaji so lekcije krajše, pri obravnavi besedišča je poudarek na usvajanju 
novih besed, dodano je urjenje izpitnih strategij. 

Dodatne komponente, ki ta učbeniški komplet naredijo povsem in prepričljivo interaktiven, so:
• DVD-ji, 
• CD-ROM-i, 
• programska oprema za interaktivne table.

link: http://www.pearsonlongman.com/newopportunities 

interAktivno

v potrjevanju



10

angleščina v srednji šoli
učbeniški kompleti:
SUCCESS (založba Pearson Longman)	

Učbeniški kompleti za angleščino kot prvi in drugi jezik v 
gimnazijskem, srednjem tehniškem oz. strokovnem in 
poklicnem izobraževanju!

Priljubljen učbeniški komplet SUCCESS  je dopolnjen še s programsko opremo za interaktivne table 
Success Digital, ki omogoča preprosto dopolnjevanje zvočnih posnetkov, videogradiva in učbenika, 
s popolno podporo za učitelja in neizmernimi možnostmi, ki jih ponujajo še sočasna raba slovarjev in  
internetnih povezav ter shranjevanje učnih ur in vnaprejšnje priprave na uro v interaktivni obliki. 
Učbeniški kompleti Success obravnavane teme in jezikovne strukture podajajo in urijo na način, ki olajša 
pripravo na izpite, saj so tipi nalog in njihova raznolikost odlična priprava na maturo.

Učbeniške komplete Success odlikujejo:
•	 interaktiven pristop s podporo dodatnih komponent (učbeniku je priložen CD-ROM, delovnemu  

zvezku pa zgoščenka),
•	 aktivna vloga dijakov pri delu z učbenikom,
•	 CD-ROM, priložen k priročniku za učitelja, ki vsebuje teste in 60 strani fotokopirnega gradiva,
•	 primernost za aktivne, sodobne najstnike in 
•	 skladnost s sodobnimi spoznanji stroke.

link: http://www.pearsonlongman.com/success

JOB MATTERS (založba Cornelsen)
Zbirka Job Matters je nabor sedmih delovnih zvezkov z različnih strokovnih področij, ki jih dopolnjujejo 
priročniki in zvočno gradivo. 

Delovni zvezki s strokovno terminologijo so idealen pripomoček pri usvajanju besedišča stroke in  
opisovanju delovnih procesov. 
Zajemajo naslednja strokovna področja:
lesarske, kovinarske, avtomehanične, elektrotehniške, gradbene, kulinarične stroke in vodnih 
inštalacij.

Delovni zvezki med drugim obravnavajo: poimenovanje orodja, naprav, opisovanje postopkov, predstavitev 
različnih materialov in njihovih lastnosti, varnost pri delu, poklice v posamezni stroki in načrtovanje. 

link:	 http://vedez.dzs.si/dokumenti/dokument.asp?id=1512

interAktivno



angleščina v srednji šoli
Let’s go digital!
novost:
Uveljavljeni potrjeni učbeniki Success ter prenovljeni 
učbeniki New Opportunities so zdaj na voljo v 
povsem interaktivni obliki!

dogaja se: Interaktivne table so korak v prihodnost, a v Sloveniji tudi realnost vsakdanjega delovne-
ga dne na veliko šolah. Delo z interaktivnimi tablami ne izključuje standardnih učnih metod, vsekakor pa 
profesorjem in dijakom:
• zagotavlja dodatno motivacijo pri delu, 
• poenostavlja tehnološki vidik dela,
• omogoča večjo pestrost in 
• dijake spodbuja k aktivnemu sodelovanju.

priporočamo tudi:
	

HOW TO TEACH ENGLISH WITH TECHNOLOGY 
(založba Pearson Longman) 
Praktični vodnik za tiste, ki se želite pobliže  
spoznati s sodobno tehnologijo, ki jo je 
mogoče uporabiti pri pouku angleščine. 
Vsebuje:
• CD-ROM s praktičnimi prikazi, 
• napotke za pripravo internetnih projektov, 
• napotke za rabo blogov, idr.

11
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angleščina vsrednji šoli
priporočamo tudi:
	

vse za maturo:
	

LONGMAN ACTIVE STUDY DICTIONARY (založba Pearson Longman)
Prenovljena izdaja tega izredno uporabnega slovarja, ki je zdaj na voljo s CD-ROM-om.

LONGMAN EXAMS DICTIONARY (založba Pearson Longman)
Odlična izbira angleško-angleškega slovarja za dijake, ki se pripravljajo na maturo. 
V enem izdelku ponuja (knjižni obliki s priloženim CD-ROM-om):
• dva slovarja (Longman Exams Dictionary in Longman Activator),
• interaktivno pomoč pri učenju in 
• vzorce mednarodnih izpitov. 

ACTIVATE! B2+ - USE OF ENGLISH (založba Pearson Longman)
Jezikovna vadnica je del učbeniškega kompleta Activate! B2, a je tudi povsem individualno 
gradivo za pripravo na maturo. Tematsko in oblikovno je prilagojena najstnikom. Temeljne 
prednosti so:
• priprava na maturo na najstnikom zanimiv in zabaven način,
• izpitni tipi nalog v sobesedilu,
• razlaga slovničnih pravil, 
• naloge iz besedotvorja  niso zapostavljene.

THE CATCHER IN THE RYE (založba Penguin Books)
Maturitetno branje v izvirniku. Eno najbolj znanih književnih del 20. stoletja v angleško 
govorečem svetu, ki je bilo velikokrat prepovedano, a hkrati uvrščeno v številne učne 
načrte.

YORK NOTES: THE CATCHER IN THE RYE (založba Pearson Longman)
Priročnik k maturitetnemu branju! Popolni spremljevalec pri pripravi na maturo: povzema, 
interpretira, dodaja pomembne informacije, kot so: 
• podatki o avtorju, 
• zgodovinsko ozadje, 
• povzetek vsebine, 
• analiza oseb, tematike in jezikovnih značilnosti ter številni drugi uporabni napotki. 

THE CURIOUS INCIDENT OF THE DOG IN THE NIGHT-TIME 
(založba Random House)
Maturitetno branje ponuja zgodbo o avtističnem najstniku Christopherju, ki bralcu pomaga 
razumeti to nenavadno motnjo z njegovega stališča in s stališča ljudi okrog njega. 

ENGLISH GRAMMAR 
FRAMEWORK  A2, 
B1 in B2 (založba Cideb)
Večnamenska serija 
slovničnih vadnic s 
priloženim CD-ROM-om. 
Vadnice so uporabne tako 
za delo v razredu kot tudi za 
samostojno učenje ali kot 
dodatek k učbeniku. Odlikujejo 
jih jasne razlage slovničnih 
struktur, CD-ROM pa ponuja 
še dodatna referenčna gradiva 
z interaktivnimi vajami! 

CONNECTIONS 
(založba Cideb) 
Priročnik z vsebinami za medpredmetno 
povezovanje in poučevanje nejezikovnih predmetov 
(CLIL) na stopnjah B1 do B2. Vaje so razdeljene v 
sklope glede na spretnosti, ki jih urijo. Gradivo je 
vsebinsko široko zasnovano, saj vsebuje 
poleg znanosti tudi področje humanistike, 
poslovno angleščino in pravo. Priložena mu je tudi 
avdiozgoščenka.
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angleščina v angleščina v jezikovnih šolah
Let’s go digital!
novost:
Novi učbeniški kompleti založbe Longman za različne 
starostne skupine, ki so podprti z najsodobnejšimi 
interaktivnimi komponentami:
• LiveBOOK!
• iTests
• programska oprema za interaktivne table

učbeniški kompleti:
LOOK! (založba Pearson Longman) 
Povsem novi učbeniški kompleti, namenjeni mlajšim najstnikom.
Na voljo so v treh stopnjah, in sicer od stopnje »Starter« do »Pre – Intermediate«. 	

Slovnične strukture in besedišče približajo s pomočjo vizualizacije in zabavnih likov. Učbenik  
dopolnjuje domiseln in inovativen zavihek, namenjen utrjevanju novega besedišča. Priročniku za učitelje 
pa je priložen tudi t. i. LiveBook, ki združuje več interaktivnih komponent in je primeren tudi za uporabo 
na interaktivnih tablah.  
• Kaj je »LiveBook«? Priročnik za učitelje in učbenik v digitalnem formatu! 
Omogoča zoomiranje posameznih delov besedila, ilustracij in vaj ob hkratni uporabi zvočnih posnetkov 
in vsebin, ki so na DVD-ju, ter slovničnih razlag. Vaje so interaktivne!

UPBEAT (založba Pearson Longman)
Namenjeni so najstnikom, in sicer na štirih stopnjah, od »Starter« do »Intermediate«. Zasnovani 
so z mislijo na današnje najstnike, t. i. digitalno generacijo, ki živi v intenzivnem, s tehnologijo  
prepredenem svetu, v katerem so vrstniki najpomembnejša kategorija. 
	
Posebna pozornost je zato namenjena pridobivanju in ohranjanju motivacije. Učbeniški komplet to 
doseže predvsem z realnimi temami, ki najstnika spodbujajo k razmisleku ter ga zaposlijo intelektualno 
in emocionalno. 
•	Učbeniški kompleti Upbeat so posebnost tudi zaradi t. i. »Magic Bookmark«, ki v besedilu skrije 

obravnavano besedišče. Čarovnija, ki deluje!
•	Na voljo je tudi programska oprema za interaktivne table.

ACTIVATE! (založba Pearson Longman) 
Nov tečaj za najstnike v treh stopnjah, B1, B1+ in B2. Namenjen je predvsem tistim najstnikom, ki se 
pripravljajo na mednarodne izpite. Da je namenjen najstnikom, izdata že privlačen trendovski videz in 
izbor aktualnih tem, pri čemer se zgleduje po strukturi priljubljenih najstniških revij.  
• 	Kaj so »iTests«? Aplikacija, ki je dostopna prek spleta – tečajnikom omogoča dodatno pripravo na 

izpite, z avtentičnimi materiali in merjenjem časa ter uradno lestvico točkovanja!

interAktivno

interAktivno

interAktivno
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učbeniški kompleti:
LANGUAGE LEADER (založba Pearson Longman)
Tečaj, ki prinaša korenito spremembo glede na dosedanje tečaje angleščine. 
Od vas in vaših tečajnikov pričakuje: 
•	da se želite pogovarjati o resnih temah, 
•	oblikovati in soočati argumente v diskusijah in 
•	se opredeljevati do aktualnih perečih vprašanj. 

Language Leader je tečaj za razgledane!
Popoln tečaj za vse, ki ste naveličani neprestanega iskanja dodatnega branja. Vsebinsko raznolikost 
zagotavlja nabor avtorjev, ki prihajajo z različnih strokovnih področij: politologije, filozofije, ekonomije, 
zgodovine, modernega jezikoslovja in naravoslovnih znanosti! 

• 	V vsakem poglavju sistematičen in integriran poudarek na slovnici in besedišču 
vsebuje tudi obsežen del, namenjen izgovorjavi, zahtevno slušno razumevanje in  
funkcionalne pisne aktivnosti,

• 	sodobna in privlačna besedila iz avtentičnih virov,
• 	nepravilni glagoli in fonetične preglednice, celosten in temeljit pregled slovnice,
• 	učbeniku je priložen tudi CD-ROM.

link: www.pearsonlongman.com/languageleader

LONGMAN DICTIONARY OF CONTEMPORARY ENGLISH 
(založba Pearson Longman)
Prenovljena in dopolnjena izdaja slovarja Longman Dictionary of Contemporary English!

Zakaj je torej novi slovar Longman Dictionary of Contemporary English tako edinstven?
•	Prinaša 230.000 besed, izrazov in pomenov ter še dodatnih 40.000 na DVD-ROM-u, 

kar je največji obseg med angleško-angleškimi slovarji na stopnji advanced. 

•	novo: integriran tezaver z več kot 18.000 sinonimi in pomensko sorodnimi  
besedami.

•	novo: integriran Collocations Dictionary z več kot 165.000 kolokacijami.

•	novo: Longman Vocabulary Trainer – programska oprema, ki vam pomaga pri 
širjenju in utrjevanju besedišča na računalniku ali prenosnem telefonu! Preverite na 
http://vocabttrainer.net.

Peta izdaja je na voljo v knjižni obliki s priloženim DVD-ROM-om, 
naložiti pa jo je mogoče tudi na mobilni telefon! Zdaj si ta najbolj 
priljubljen slovar lahko naložite tudi na svoj iPhone 
ali iPod!

angleščina vjezikovnih šolah



angleščina v
Nemščina kot izbirni predmet in kot drugi tuji jezik:
učbeniški kompleti:

PRIMA – Deutsch für Jugendliche A1, A2 
(založba Cornelsen)

Prima A1 – Band 1 za nemščino kot izbirni predmet v 7. razredu, 
Prima A1 – Band 2 za nemščino kot izbirni predmet v 8. razredu,
Prima A2 – Band 3 za nemščino kot izbirni predmet v 9. razredu.
	

Priporočeno tudi za nemščino kot obvezen drugi tuji jezik!
				  
Temeljne odlike teh učbeniških kompletov so:
•	povsem nov in konceptualno sodoben učbeniški komplet, namenjen najstnikom, ki 

se učijo nemščino kot drugi tuji jezik; za slovenske najstnike idealna rešitev, saj je  
tematsko prilagojen njihovi starosti, interesom in tempu dela; 

•	ciljno naravnan za začetni pouk nemščine za mladostnike od 12. leta dalje, odlikujejo ga 
zlasti sistematičnost, preglednost, pestrost in vizualna privlačnost; 

•	za uporabo v slovenskem šolskem prostoru primeren tudi z vidika učbeniških skladov, 
saj je povsem brez elementov delovnega zvezka.

link:	http://vedez.dzs.si/dokumenti/dokument.asp?id=1502	
	 http://vedez.dzs.si/dokumenti/dokument.asp?id=1510	

priporočamo tudi:
	

		

Nemščina kot prvi tuji jezik:
PRIMA (založba DZS)
Učbeniški kompleti so potrjeni za nemščino kot prvi tuji jezik:
Prima 1 za nemščino v 4. razredu,
Prima 2 za nemščino v 5. razredu in
Prima 3 za nemščino v 6. razredu.

Posebnost tega domačega učbeniškega kompleta je zgodba v stripu, ki ponuja strip z besedilom in 
strip povsem brez besedila. Lekcijo uvede zgodba brez zapisanega besedila, le zvočni posnetek in 
ilustracije v stripu, torej slušno razumevanje. Sledi ponovitev stripa, besedilo je zapisano v balončkih – 
slušno in bralno razumevanje. Seveda se zgodba v stripu zaključi z dramatizacijo – izkustvena funkcija.

nemščina v osnovni šoli

TRIP DURCH D-A-C-H (založba Cideb)  
Deutschsprachige Länder sehen und verstehen	
Obisk nemško govorečih dežel, popotovanje skozi 
čas, kulturne in zgodovinske znamenitosti, veliko 
gradiva za slušno razumevanje, raznoliki izpitni tipi 
nalog, poudarek na bralnih, slušnih in govornih 
spretnostih … vse to so odlike tega odličnega 
dodatnega gradiva na stopnji A2 s priloženo 
avdiozgoščenko.

15



nemščina vsrednji šoli
učbeniški kompleti:	

BAUSTEINE (založba DZS)

novost:
V pripravi je prenovljen učbenik Baustaine 1.

Učbeniški komplet za nemščino kot prvi tuji jezik v  
srednjem poklicnem in srednjem tehniškem oz. 
strokovnem izobraževanju.
Učbeniški kompleti obravnavajo teme in vsebine, ki so aktualne in primerne za mladostnike na tej stop-
nji. Navezujejo se na resnično življenje, s čimer dijake neprestano spodbujajo k aktivni uporabi jezika. 
Besedila so razdeljena na težavnostne stopnje, od najnižjega standarda znanja do literarnih besedil. V 
vajah so upoštevane vse spretnosti, najbolj poudarjeno pa je širjenje besedišča. Vsaka enota se zaključi 
s pregledom slovnice, kjer so nekatera pravila zapisana tudi v slovenščini. 

priporočamo tudi:

WAHRIG (založba Cornelsen)
Podaja veliko dodatnih informacij, ki  
uporabniku pomagajo pri učenju nemščine:
•	razlaga razlike med pogosto zamenjanimi 

besedami (»delikat/fein/sensibel«), 
•	opozarja na slovnične značilnosti  

(»hin/her«) in  vsakdanjo rabo jezika (zapis 
datumov), 

•	navaja stalne besedne zveze in besede, ki 
se običajno uporabljajo skupaj,

•	v posebnih modrih okvirčkih razlaga 
	 zanimivosti, povezane z družbenim okoljem 

in kulturo nemško govorečega okolja 
	 (»Pfingsten, Ladenschluss, Kanton«).

ERINNERUNGSORTE 
– Deutsche Geschichte 
im DaF-Unterricht  
(založba Cornelsen)
Dodatno gradivo za spoznavanje 
kulture in zgodovine Nemčije, ki 
vsebuje 
•	popotovanje po pomembnejših 

krajih, kot so Berlin, Dresden in 
Neuschwanstein, 

•	obravnava pa tudi legendarni 
Wartburg  ter

•	zgodovinske objekte, kot sta 
berlinski zid in Hitlerjev bunker.

Gradivo je zelo raznoliko, saj 
obsega članke, odlomke iz 
literarnih del, statistične podatke, 
številne fotografije ter veliko 
zvočnega in fotokopirnega gradiva, 
priložena sta mu dva CD-ja (eden 
obsega vse zvočno gradivo, drugi 
pa delovne liste, napotke za delo v 
razredu in dodatno gradivo). 16



nemščina v nemščina vjezikovnih šolah
učbeniški kompleti:	
	
STUDIO D (založba Cornelsen) 

novost:
Programska oprema za interaktivne 
table! Sodoben interaktiven učbeniški 
komplet za poučevanje nemščine, kot ga še ni bilo!
TRIJE argumenti, zakaj je tako:
1.	Unterrichtsvorbereitung interaktiv – interaktivna priprava delovnih listov z didaktičnimi priporočili in 

veliko dodatnega gradiva,
2.	Digitaler Stoffverteilungsplaner – priporoča razporeditev gradiva iz učbenika in delovnega zvezka 

za večjo prilagodljivost tečaja,
3.	Whiteboardmaterial – digitalni učbenik.

Naj vas spomnimo, katere so temeljne prednosti te USPEŠNICE: 
•	povezava slovnice z vsakdanjim jezikom,
•	učenje kot samostojno odkrivanje,
•	prilagojenost delu v skupini in dodatnemu samostojnemu delu,
•	sistematično oblikovanje izgovorjave in poudarek na govorjenem jeziku,
•	živ, sodoben jezik.

priporočamo tudi:

TRAINING BERUFLICHE 
KOMMUNIKATION 
(založba Cornelsen)
Ponujamo vam pet modulov, ki so 
odlična dopolnitev k učenju poslovne 
nemščine in zajemajo področja, s 
katerimi se pri poslovanju z nemškimi 
podjetji najpogosteje srečamo:
•	 telefonski pogovori,
•	predstavitve, 
•	medkulturna komunikacija, 
•	pogajanja,
•	pogovori.
Številni napotki iz strokovne literature, 
uporabne strategije in primeri iz prakse 
zagotovijo pripravo na vsakodnevne 
poslovne situacije. Učbenikom je 
priložena tudi zgoščenka. Moduli so 
namenjeni 16 do 24 šolskim uram, 
obsegajo pa učbenik in priročnik.

DEUTSCH PRUFUNGSTRAINING 
(založba Cornelsen)
Zbirka Deutsch Prüfungstraining poleg vaj in 
avtoriziranih testov vsebuje tudi veliko koristnih 
nasvetov in napotkov, ki bodo 
kandidatu pomagali, da bo pridobil 
zaupanje in samozavest pri reševanju izpita.
Njeni odliki sta: 
•	podaja učne strategije,
•	prinaša podatke o strukturi izpita
	 Prüfungstraining Zertifikat Deutsch 
	 (stopnja B1), 
	 Prüfungstraining Goethe – Zertifikat B2, 

Prüfungstraining TestDaF (Test Deutsch als 
Fremdsprache, stopnja B2/C1), 

	 Prüfungstraining Goethe – Zertifikat C1 
(Zentrale Mittelstufenprüfung). 

17

interAktivno
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učbeniški kompleti:	
JUNIOR PLUS 1 in 2 (založba Cle International)

Ključne značilnosti učbeniškega kompleta Junior Plus:
•	naloge so zasnovane tako, da ves čas zahtevajo učenčevo sodelovanje in spodbujajo njegovo  

radovednost, kreativnost in kritičnost ter sposobnost povezovanja z drugimi predmeti,
•	veliko je pesmi, stripov, ugank, skečev,
•	poseben poudarek je na medkulturnem povezovanju; dejavnosti, ki so vezane na francosko kul-

turo in civilizacijo, so zamišljene primerjalno in tako spodbujajo razvoj učenčeve osebnosti ter mu 
omogočajo izražanje lastnih mnenj in občutij,

•	opozarja tudi na strategije učenja in daje učencem napotke, kako se učiti.

Poleg učbenika, delovnega zvezka in priročnika za učitelja, kateremu so dodani tudi plakati, je pri 
učbeniškem kompletu Junior Plus na voljo še nekaj odličnih dodatnih komponent: 
•	knjižica z dodatnimi nalogami za preverjanje znanja (fotokopirno gradivo), 
•	interaktivni CD-ROM z zabavnimi dejavnostmi za utrjevanje znanja,
•	DVD, kateremu je priložen tudi odličen priročnik s transkripcijami, natančno opisanimi dejavnostmi za 

delo z DVD-jem in krajšimi preverjanji. 

priporočamo tudi:
	

francoščina vosnovni šoli

LES COULEURS DE LA GRAMMAIRE 
(založba Cle International)
Slovnična vadnica v dveh stopnjah, posebej 
prilagojena za najstnike.
•	Sistem dvojnih strani (na eni strani razlaga, na 
	 drugi vaje) je pregleden in enostaven za uporabo,
•	slovnica je razložena preprosto ter 
	 podkrepljena z ilustracijami in kratkimi dialogi,
•	ker je vadnica v barvah, je že na prvi pogled za 

najstnike bolj privlačna,
•	posebna poglavja so namenjena tudi 
	 spregatvam glagolov. 

interAktivno
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francoščina v
učbeniški kompleti:
LE NOUVEAU TAXI! (založba Hachette)

Učbenik Le Nouveau Taxi 
ima priložen tudi 
DVD-ROM!

Značilnosti učbeniškega kompleta:
•	 sodoben način poučevanja (DVD-ROM za interaktivne table),
•	 aktualne teme (internet, SMS-sporočila, moda, študij v tujini ...),
•	 kulturne vsebine (francoski prazniki, filmi, prehranjevalne navade ...) – v primerjavi s slovenskimi 

(medkulturnost),
•	 medpredmetno povezovanje (umetnost, šport, glasba, geografija ...),
•	 induktivno usvajanje slovnice (s pomočjo številnih primerov rabe jezika v konkretnih dijaki sami  

prepoznavajo slovnična pravila),
•	 smiselno učenje besedišča (ilustracije, fotografije, mimika, povezovanje v tematske sklope, uporaba 

istih besed v različnih kontekstih, delo s slovarjem; okoli 25 novih besed na lekcijo).

Priloženi DVD-ROM vsebuje:
• nekatere vaje za slušno razumevanje (dve različici poslušanja: hitrejše in počasnejše),
• video vsebine,
• dodatne vaje za slovnico, spregatve glagolov in besedišče (za interaktivne table ali računalniško 

projekcijo); 54 vaj,
• jezikovni portfolio za vsako enoto, ki si ga dijaki lahko natisnejo.

BELLEVILLE (založba Cle International)

Značilnosti učbeniškega kompleta:
•	 avtentične situacije, ki so del vsakdanjega življenja,
•	 sistematično podajanje slovnice in spoznavanje francoske fonetike,
•	 aktualne teme (la radio, la télévision, l’art, le milieu associatif, Internet, les randonnées en rollers, 

la cuisine in druge),
•	 na koncu vsakega modula je kratek test, s katerim dijaki preverjajo usvojene spretnosti, testu pa sledi 

spoznavanje francoske civilizacije in francoskega sveta,
•	 povzetki obravnavanih jezikovnih struktur na koncu vsakega modula dijaku omogočajo lažji pregled 

nad obravnavano snovjo.

francoščina vsrednji šoli
interAktivno
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priporočamo tudi:
	

vse za maturo:	 		

LE ROBERT & CLE INTERNATIONAL DICTIONNAIRE DU FRANÇAIS 
(založba Le Robert & Cle International)
Odličen enojezični slovar, posebej primeren za pripravo na maturo!
•	 Vsebuje okvirčke z jedrnato razlago slovnice,
•	 vključuje t. i. »faux amis«, torej besede, ki so si zvočno med seboj podobne, vendar imajo v različnih 

jezikih lahko popolnoma drugačen pomen.

PRÉCIS DE CONJUGAISON (založba Cle International)		
•	Kratka razlaga francoskega glagola, 
•	tabele spregatev pravilnih in nepravilnih glagolov,
•	abecedni seznam glagolov na koncu knjižice za boljšo preglednost in lažje iskanje.

GRAMMAIRE SAVOIR-FAIRE + CD AUDIO/ROM (založba Cideb), 
Niveau faux-débutant – niveau intérmediaire
•	Slovnica je razložena razumljivo in zelo sistematično, vedno podkrepljena s številnimi primeri 

rabe. 
•	Vaje so zelo raznolike, veliko je slušnega razumevanja, vaj za pravilno izgovarjavo in ilustracij, ki 

učenje jezika prijetno popestrijo.
•	 Vadnici je dodana tudi avdiozgoščenka/CD-ROM, na kateri so posneta slušna razumevanja in 

dodatne vaje za utrjevanje.

francoščina vsrednji šoli
GRAMMAIRE EN ACTION, 
stopnja A1 (založba Cle International)
• 	Slovnico vedno vključuje v neki širši  

kontekst uporabe v konkretnih življenjskih 
situacijah (avtentični dokumenti iz 

	 vsakdanjega življenja). 
• 	Vsako poglavje je sestavljeno iz naslednjih 

delov: J’observe, J’analyse et j’explique, 
Je compare le français avec d’autres 
langues, Je pratique, Je passe l’action, 
Mon mémento grammatical. 

• 	Za lažje in boljše usvajanje slovnice knjiga 
učenca nenehno opominja na primerjavo 
določenih slovničnih pravil francoskega 
jezika in materinščine oziroma drugih tujih 
jezikov, ki jih učenec pozna. 

• 	Pet preverjanj znanja, ki lahko služijo kot 
dobra priprava tudi na izpite DELF. Rešitve 
nalog in avdiozgoščenka so priložene, zato 
je knjiga primerna tudi za samoučenje.

CLÉS POUR LA FRANCE 
(založba Hachette)
• 	Odličen vir informacij za spoznavanje 

francoske kulture.
• 	Osemdeset različnih tem s področja 

francoske kulture, zgodovine, 
	 industrije, športa, izobraževanja, dela, 

vsakdanjega življenja in gastronomije, 
predstavitev nekaj znanih francoskih 
osebnosti, kot sta na primer Brigitte 
Bardot ali Amélie Poulain. 

• 	Vsaka tema se začne s fotografijo in 
krajšim tekstom, v katerem so 

	 predstavljene ključne informacije, 
sledi mini-slovarček novih besed in 
dejavnosti, ki spodbujajo dijake k 
razmišljanju in izražanju mnenj ter k 
iskanju novih informacij na posamezno 
temo.

Kmalu tudi 
stopnji A2 in B1!



francoščina v francoščina vjezikovnih šolah
učbeniški kompleti:	 		
	
VITAMINE (založba Cle International)

INTERAKTIVNE VSEBINE 
- kmalu na voljo!

Učbeniški komplet v dveh stopnjah (A1 in A2) 
za poučevanje otrok od 7. leta dalje. 

Značilnosti učbeniškega kompleta:
• poudarek je na slušnem razumevanju in ustnem izražanju,
• 	številne pesmice, igre, stripi in naloge, ki spodbujajo kreativnost, omogočajo otrokom, da se 

jezik učijo na prijeten in zabaven način,
• pri uvajanju novega besedišča si profesor lahko pomaga s slikovnimi karticami, ki so na voljo za obe 

stopnji, pri prvi stopnji pa tudi s plakati,
• na koncu vsake lekcije so naloge, v katerih se skozi igro ponavlja in utrjuje nova snov, vsaka druga 

lekcija pa vključuje dvojno stran »France Magazine«, ki otroke seznanja s francosko kulturo,
• 	v učbeniku je na koncu dodan tudi slikovni slovarček,
•	  za učbeniški komplet je na voljo tudi interaktivni CD-ROM z zabavnimi nalogami za učenje besedišča, 

slovnice, fonetike ...

VITE ET BIEN! (založba Cle International)

Učbeniški komplet za poučevanje odraslih 
v dveh stopnjah (A1-A2 in B1).

Značilnosti učbeniškega kompleta:
• posebej primeren je za poučevanje v jezikovnih šolah, saj so v eni knjigi učbenik, delovni zvezek, 

rešitve in avdiozgoščenka,
• vsaka enota je razdeljena na več delov – krajši dialogi in pregledni povzetki ključnih izrazov na začetku 

so osnova za nadaljnje spoznavanje slovničnih struktur in besedišča, 
• sledi dvojna stran, kjer so predstavljeni novo besedišče, slovnica ter teme, ki se navezujejo na  

civilizacijske posebnosti francosko govorečih dežel,
• na koncu vsake enote so različne vaje za utrjevanje in stran, namenjena preverjanju (vseh štirih  

jezikovnih spretnosti).

priporočamo tudi:

ACTIVITÉS POUR LE CADRE 
EUROPÉEN COMMUN 
(založba Cle International)
•	 Zbirka vadnic v različnih 
	 stopnjah (od A1 do C2) za
	 razvijanje vseh štirih jezikovnih 
	 spretnosti.

21

interAktivno
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učbeniški kompleti:
JOVEN.ES (založba Edelsa) 

Vse tri stopnje 
(za 7., 8. in 9. razred) že potrjene!
Značilnosti učbeniškega kompleta:
• snov je podana na zelo sistematičen, hkrati pa sodoben, zanimiv in za otroke privlačen način,
• velik poudarek je na predstavitvi družbenokulturnih vsebin Španije in Latinske Amerike,	  
• snov se utrjuje na zabaven in igriv način (ustvarjanje bloga, izdelava projektov s pomočjo interneta 

...),
• kratki slovnični in besediščni povzetki so vpleteni v lekcije, na koncu vsakega modula pa je vedno 

še dvojna stran povzetkov sporazumevalnih funkcij, slovnice in besedišča,
• samoocenjevanje vseh štirih jezikovnih zmožnosti je zastavljeno tako, da učenci preverjajo svoje 

znanje, izhajajoč iz konkretnih nalog, ki jih morajo rešiti, 
• na koncu učbenika je dodan seznam novih besed po modulih, ob katerih si učenci lahko pišejo 

prevode in si tako ustvarjajo svoj prvi špansko-slovenski slovarček,
• priročnik za učitelja je izvrstna kombinacija učbenika in delovnega zvezka (z napisanimi rešitvami) v 

enem, hkrati pa vsebuje didaktične napotke za posamezne učne enote.

Kmalu na voljo tudi INTERAKTIVNE VSEBINE!

link:	Številne dodatne dejavnosti in primere testov za vsak modul posebej najdete tudi na spletni  
	 strani založbe Edelsa http://www.edelsa.es/recursos.php?nivel=1&coleccion=Carpeta%20 
	 de%20Recursos%20Pedagógicos&id=2.

Posebnost učbeniškega kompleta Joven.es 3: velik povdarek je na 
spoznavanju španske in hispanoameriške literature, obenem pa z 
nalogami, vezanimi na odlomke iz literature, otroke spodbuja k 
ustvarjalnosti.

priporočamo tudi:
	

španščina vosnovni šoli

USO DE LA GRAMÁTICA 
ESPAN~OLA JUNIOR 
(založba Edelsa)
• Slovnična vadnica v različnih stopnjah 

(primernih za osnovne šole: elemental 
in intermedio),

• slovnične strukture so razložene z 
zabavnimi barvnimi ilustracijami večjega 
formata in nalogami, prilagojenimi tej 
starosti,

• vsak slovnični pojem je obravnavan v 
več poglavjih.

iVIVA EL 
VOCABULARIO! 
(založba enClave) 
Dobrodošel pripomoček za širjenje 
besednega zaklada. 
• Besedišče je primerno za 
	 sporazumevanje v najpogostejših 

situacijah vsakdanjega življenja,
• aktualne teme (pisanje 
	 elektronskih sporočil, 
	 SMS-sporočil z okrajšavami, ki 

jih uporabljajo mladi v Španiji) ...

interAktivno



španščina v
učbeniški kompleti:
EN ACCIÓN (založba EnClave) 	

Značilnosti učbeniškega kompleta:
• glavna prednost učbeniškega kompleta En acción je, da učenje jezika poteka implicitno, saj je 

poudarek na dejavnostih in sporazumevanju, ne pa na slovnici in besedišču,
• 	vse naloge izhajajo iz resničnih komunikacijskih situacij, imajo jasne in obvladljive cilje, naravnane pa 

so tako, da spodbujajo dijake k uporabljanju osebnih izkušenj, razmišljanj in želja,
• 	slovnične razlage in besedišče ter nekatere ključne fraze, ki jih dijak potrebuje za izvajanje posameznih 

nalog, so sicer navedene v preglednih okvirčkih poleg nalog, vendar dijaku služijo izključno kot pomoč 
pri doseganju sporazumevalnih ciljev,

• 	sestavni del učbenika je tudi »Mundo Latino«, ki dijake seznanja z družbenokulturnimi značilnostmi 
špansko govorečih držav in ponuja nekaj zanimivih možnosti za medpredmetne povezave,

• 	v delovnem zvezku je poseben poudarek na samem procesu učenja (rubrika Desarollo de  
estrategias daje napotke in ideje, kako se učiti),

• 	priročnik za učitelja je izredno dobrodošlo gradivo, saj profesorju pomaga z dobrimi napotki za uvodno 
motivacijo in za gladek prehod od ene naloge k drugi; pri številnih nalogah so navedene tudi različne 
možnosti za izvedbo posamezne dejavnosti.

Dodatne komponente:
• DVD (skupaj za prvo in drugo stopnjo) – razdeljen je na več enot, ki zajemajo aktualne teme in 

smiselno dopolnjujejo delo z učbenikom (internet, poklici, španski prazniki, španščina v svetu, tango, 
salsa); priročnik za delo z DVD-jem je v PDF-obliki,

• CD-ROM (skupaj za prvo in drugo stopnjo) – dodatne vaje za dijake (razdeljene v 4 sklope: bralno in 
slušno razumevanje, besedišče in slovnica); poleg tega lahko dijak znotraj vsakega sklopa izbira tudi 
stopnjo težavnosti,

• CD-ROM za interaktivne table (Actividades para Pizarra Digital Interactiva) – kar 36 strani 
(3 za vsako učno enoto) z nalogami, ki jih lahko izvajamo na interaktivnih tablah; profesorju so na 
voljo različne funkcije CD-ROM-a: možnost prikrivanja z “zaveso” določenega dela besedila/slike, 
pri nalogah za slušno razumevanje obstaja funkcija prikaza transkripcije, na voljo so tudi svinčniki in 
flomastri za podčrtovanje in označevanje ter posebna bela tabla, na katero lahko zapisujemo razlago, 
rešitve …

link: dodatne vaje na spletni strani založbe EnClave: http://www.enclave-ele.com/web/

priporočamo tudi:
	

španščina vsrednji šoli

ASÍ SON DVD + priročnik za učitelja v PDF-obliki 
(založba enClave) (stopnja A1–A2)
• Zabavna komedija, ki predstavi življenje in jezik mladih v Španiji, 
• glavni junaki so iz različnih držav (Španije, Venezuele, Danske), tako 

da priročnik na zabaven način opozori tudi na kulturne razlike med 
državami (npr. vikanje, osebni kontakt, prehranjevanje ...),

• priročnik za učitelja s številnimi nalogami za delo v razredu najdemo 
prav tako na DVD-ju v PDF-obliki. 23

interAktivno
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TÚ Y YO (založba Edelsa)
• Fotokopirno gradivo za stopnjo A1–A2,
• več kakor 120 fotokopirnih nalog (npr. igre, kvizi, igranje dialogov),
• predvsem dejavnosti za ustno in pisno izražanje,
• nekatere teme, ki jih zajema stopnja A: delo in služba, države in nacionalnosti, osebni podatki, družina, 

deli telesa in obleke, dom, hrana, ure in urniki, vreme, prosti čas, vsakdanje dejavnosti, potovanja, 
preteklost, podajanje navodil, učimo se učiti ...

ACTIVIDADES PARA EL MARCO COMÚN EUROPEO (založba enClave)
• 	Zbirka vaj po stopnjah za vse jezikovne spretnosti: comprensión auditiva, producción oral,  

interacción oral, mediación oral, comprensión de la lectura, producción escrita, interacción escrita,  
mediación escrita.

vse za maturo:	

DICCIONARIO BÁSICO DE USO DE LA LENGUA ESPAN~OLA (založba SGEL)
Odličen enojezični slovar, posebej primeren za pripravo na maturo!
• 	Vsaka beseda je razdeljena na zloge, v fonetičnem zapisu pa so označeni tudi poudarjeni zlogi, kar 

uporabnikom olajšuje učenje pravilne izgovarjave,
• 	opozarja na stalne besedne zveze, posebnosti pri spregatvah in vezave glagolov s predlogi,
• 	razlaga tudi številne besede južnoameriške španščine, 
• 	na koncu slovarja so dodane tabele s pravilnimi in nepravilnimi spregatvami glagolov.
							     
SIN DUDA + CD (založba Cideb)
Slovnična vadnica, primerna za vsa štiri leta srednje šole (stopnja A1–B1).
• 	Slovnica je razložena razumljivo in zelo sistematično, razlaga je vedno podkrepljena s številnimi primeri 

rabe, 
• 	naloge so zelo raznolike – veliko je slušnega razumevanja, besedila so zanimiva in poskrbijo, da se 

uporabniki ne samo naučijo slovnice, ampak poleg tega dobijo tudi številne koristne informacije v 
zvezi s Španijo in Latinsko Ameriko (npr. besedilo o Malinche, o Cuzcu ...),  

• 	posebnost slovnice je ta, da poleg standardnih načinov rabe jezika opozarja tudi na regionalne  
posebnosti – npr. el voseo, uso de ustedes en América hispanoablante, el imperativo con vos ...  

CONJUGAR ES FÁCIL (založba Edelsa)
• 	Kratka razlaga slovnice (španski in hispanoameriški glagol),
• 	tabele spregatev,
• 	abecedni seznam glagolov,
• 	vezava glagola s predlogi,
• 	nekatere ustaljene fraze, podkrepljene s humorističnimi ilustracijami.

	 COMPETENCIA GRAMATICAL EN USO (založba Edelsa) 
	 •	Slovnična vadnica v različnih stopnjah (od A1 do B2),
	 •	vsako poglavje vsebuje najprej kratko razlago slovničnih vsebin, 		

		 opremljeno z ilustriranimi primeri in zvočnim posnetkom, 
	•	prve vaje so namenjene sami obliki, dalje pa bolj uporabi slovnične 		
		 strukture v določenem sobesedilu.  	

španščina vsrednji šoli
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španščina v
učbeniški kompleti:
COLEGA (založba Edelsa) 
• 	Učbeniški komplet za zgodnje poučevanje španščine, 
• 	v učbeniku nastopa psiček Colega, ki prihaja iz Španije ter govori in razume samo 

špansko, 
• 	na zabaven način tako otroke motivira, da se naučijo osnovnega izražanja v 

španščini, poslušajo pesmice, pojejo, rišejo, barvajo ... 
• 	da bi bile ure španščine z najmlajšimi še zanimivejše, je psiček Colega na voljo tudi 

v obliki plišaste maskote. 

Kmalu na voljo tudi Colega 2! 

dodatno priporočamo še:	
• 	Colega, plišasti psiček,
• 	fotokopirno gradivo za profesorja,
• 	6 kratkih zgodbic za branje: iEsta es mi A!, ?Tobogán o balancín?, iQuiero ser una gallina!, 
	 El baile de disfraces, ?Quién tiene el trofeo?, El bicho de la fruta.

link:	Dodatno gradivo (slikovne kartice, ilustrirane pravljice) na spletni strani založbe Edelsa 
	 http://www.edelsa.es/recursos.php?nivel=1&coleccion=Carpeta%20de%20Recursos%20 
	 Pedagógicos&id=2.

učbeniški kompleti:
PASAPORTE (založba Edelsa) 
Odlična metoda za poučevanje odraslih!
• 	Uporabnike seznanja z različnimi konteksti 

uporabe jezika v realnih situacijah: ámbito  
público, ámbito profesional, ámbito  
personal in ámbito académico, 

• 	učbenik je razdeljen po tematskih sklopih  
(npr. predstavljanje, prehranjevanje, vsakdanje  
navade ...), v okviru katerih predstavi različne situacije uporabe jezika na isto temo – od popolnoma 
osebnih situacij med znanci in prijatelji pa do bolj formalnih na službeni ravni, 

• 	za bolj smiselno in realno učenje tujega jezika je učbenik poln avtentičnih dokumentov, ki prikazujejo 
konkretno rabo jezika v špansko govorečem svetu, kot so npr. potni list, osebna izkaznica, poslovna 
vizitka, obrazec za rezervacijo hotela, loterijska srečka, turistični zemljevidi krajev, table ...

• 	velik poudarek je tudi na kulturnocivilizacijskih temah, kjer slušatelji spoznavajo druge kulture vedno 
v primerjavi s svojo lastno,

• priporočamo tudi Tu pasaporte en gramática (dodatne naloge za utrjevanje slovnice).

Interaktivne vsebine kmalu na voljo!

link: Dodatno gradivo (natančne učne priprave, testi, transkripcije učbenika, DVD-ja, priročnik za  
	 delo z DVD-jem ...) na spletni strani založbe Edelsa http://www.edelsa.es/recursos.php?niv 
	 el=1&coleccion=Carpeta%20de%20Recursos%20Pedagógicos&id=2.

španščina vjezikovnih šolah

interAktivno
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italijanščina vosnovni in srednji šoli
... za osnovne šole 
priporočamo:
	

... za srednje šole
	

učbeniški kompleti:
ESPRESSO, prenovljene izdaje (založba Alma) 
• 	S pomočjo raznovrstnih vaj in dejavnosti, ki temeljijo na situacijah iz realnega sveta, omogoča dijakom 

zelo hitro izražanje v tujem jeziku in napredovanje ter spodbuja razvijanje sporazumevalnih veščin, 
• 	velik poudarek je na samem procesu učenja, dijake usmerja »kako se učiti«, 
• 	ne pozabi niti na kulturnocivilizacijske teme, saj jih bogato vključuje v strukturo učbenika. 

Kot dodatno gradivo priporočamo:	
• Esercizi supplementari
• Espresso Grammatica
• Espresso Attività e giochi per la classe

V novih izdajah priljubljenih učbenikov Espresso:
• 	Še več kulturnih vsebin in medkulturnega povezovanja,
• 	dodana nova besedila, nove dejavnosti.

Prenovljene izdaje že v potrjevanju!
  

GRAMMATICA ITALIANA PER 
BAMBINI (založba Alma)
• 	Slovnična vadnica za najmlajše, kjer so 

slovnična pravila razložena na enostaven 
način s pomočjo ilustracij, 

• 	urjenje italijanske slovnice je lahko 
	 prijetno in igrivo.

GRAMMAMIA! (založba Alma)
• 	Slovnica za osnovnošolce z 
	 enostavnimi razlagami pravil ter 

številnimi vajami, kvizi in igrami za 
utrjevanje in razvijanje 

	 sporazumevalnih veščin, 
• 	hkrati ozavešča otroke tudi o 

nekaterih pomembnejših temah v 
zvezi s samo kulturo, zgodovino in 
načinom življenja v Italiji. 



27

italijanščina vosnovni in srednji šoli italijanščina vsrednji šoli
vse za maturo:	

QUA E LÀ PER L’ITALIA (založba Alma)	 		  	
• 	Potovanje po Italiji, ki predstavi zanimive, nenavadne običaje, geografijo in kulturo vsake 

izmed dvajsetih pokrajin, 
• 	vsako poglavje vsebuje članke iz časopisov, revij in spletnih strani,
• 	na zvočnih posnetkih so predstavljene razlike in posebnosti posameznih italijanskih 

narečij,
• 	knjiga ustreza stopnjam na višji stopnji znanja (od B1 naprej).

GRAMMATICA PRATICA DELLA LINGUA ITALIANA in 
GRAMMATICA AVANZATA DELLA LINGUA ITALIANA (založba Alma)
Slovnična vadnica v dveh stopnjah:
• 	sistematične in razumljive razlage slovnice,
• 	številne vaje za utrjevanje,
• 	obenem vadnica ne ostaja samo na ravni razlaganja in urjenja slovničnih pravil, ampak z 

opisom avtentičnih situacij dodaja koristne informacije v zvezi z načinom življenja, kulturo 
in zgodovino Italije, 

• 	opozarja na številne pogosto uporabljane besedne zveze in fraze, vključuje tudi  
slengovski jezik,

• 	na koncu knjige so zbrane tudi rešitve nalog.

priporočamo tudi:
	
RICETTE PER PARLARE (založba Alma)				 
• 	Številne dejavnosti za razvijanje sporazumevalnih veščin, med katerimi je veliko  

fotokopirnega gradiva, 
• 	zaradi natančne opredelitve ciljev, časa trajanja, načina izvajanja dejavnosti in ne  

nazadnje tudi dodanega fotokopirnega gradiva za samo izvedbo, lahko učitelj s 
pomočjo tega koristnega pripomočka hitro in učinkovito spodbuja učenčevo izražanje 
v tujem jeziku.

GIOCHI SENZA FRONTIERE (založba Alma)			 
• 	Zbirka didaktičnih iger za vse stopnje, ki spodbujajo posameznikovo ustvarjalnost in 

motiviranost, 
• 	lahko jih uporabljamo za pripravo bolj dinamičnih in zabavnih ur italijanščine, dobro 

pa nam služijo tudi kot sredstvo za spodbujanje koncentracije pri obravnavanju težje 
snovi.

PAROLE ITALIANE (založba Alma)		
• 	Odlična vadnica za bogatenje besedišča, 
• 	prvi del je namenjen izključno učenju besedišča in idiomatičnih izrazov; opozarja 

tudi na drugačen pomen besed v različnih kontekstih,
• 	drugi del knjige je bolj slovnično naravnan – razlaga besedotvorje, izvor določenih 

besed, sinonime in antonime, sestavljene besede, predpone in pripone ... 
• 	vadnica obsega vse stopnje, na koncu so tudi rešitve. 
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italijanščina vjezikovnih šolah
učbeniški kompleti:	

AMBARABÀ (založba Alma) 
• 	Metoda za poučevanje otrok v petih stopnjah,
• 	poleg prijetne grafične podobe, ki zagotovo pritegne pozornost najmlajših, učbenik odlikujejo  

raznolike naloge, ki spodbujajo delo v parih ali v skupinah in tako zelo uspešno motivirajo otroke, 
• 	poseben poudarek je na urjenju govornih spretnosti in slušnem razumevanju, veliko je tudi poslušanja 

pesmic in petja.

PIAZZA NAVONA (založba Cideb)
•	Kombinacija učbenika in delovnega zvezka v eni knjigi, primerna za poučevanje  
	 mladih, 
•	izrazito komunikacijski pristop omogoča, da slušatelji zelo hitro pridobijo dovolj  
	 znanja, da so sposobni samostojnega izražanja, in se hitro vključijo v proces  
	 učenja, hkrati pa daje dovolj poudarka tudi slovnici in besedišču, 
•	veliko je tudi medkulturnega povezovanja.

priporočamo tudi:
	 QUADERNI DEL PLIDA (založba Alma) 

• Odličen pripomoček za pripravo na izpite iz 
znanja italijanskega jezika v šestih stopnjah 
(A1, A2, B1, B2, C1 in C2),

• 	enakovredno razvija vse štiri jezikovne 
	 spretnosti: bralno, slušno, pisno in 
	 govorno,
• 	vsaka stopnja ponuja številne naloge za 

utrjevanje jezikovnih struktur in dva primera 
preteklih izpitov,

• 	vsebuje tudi rešitve in avdiozgoščenko.

ITALIANO IN CINQUE MINUTI (založba Alma) 
• 	Vadnica v dveh knjigah (prva za stopnji A1 in A2, druga 

za stopnji B1 in B2),
• 	omogoča utrjevanje slovnice in besedišča z zelo 
	 raznoliko tipologijo vaj,
• 	rešitve nalog so dodane na koncu knjige, zato je 
	 vadnica primerna tako za samoučenje kot tudi za 
	 dodatne vaje v razredu.



italijanščina v
učbeniški kompleti:	

RUSSKIJ KLASS
Učbeniški komplet zagotavlja povsem nov in sodoben pristop pri podajanju učne snovi, 
ki upošteva starost in interese dijakov. Primeren je za mladostnike od 14. do 17. leta, 
ki se učijo ruski jezik kot drugi ali tretji tuji jezik:
• 	učbenik omogoča razvijanje komunikacijskih kompetenc dijakov s pomočjo  

aktualnih tem in zanimivih situacij, 
• 	vsebuje bogato besedišče za praktično uporabo jezika v vsakdanjih situacijah,
• 	slovnico razlaga sistematično in pregledno,
• 	vključuje kulturnocivilizacijske teme, ki dijake seznanjajo z življenjem v Rusiji,
• 	delovni zvezek za vse lekcije učbenika vsebuje vaje za utrjevanje temeljnega znanja ruske slovnice, 
• 	vaje v delovnem zvezku so namenjene predvsem razvijanju spretnosti pisnega sporazumevanja, 
• 	učbenik dijake nauči napisati različne pisne sestavke umetnostnih in neumetnostnih besedil,
• 	zvočni posnetki na CD-ju (v formatu MP3) pomagajo pri usvajanju in razumevanju novega besedišča 

ter pravilni izgovorjavi. 

RUŠČINA JE ENOSTAVNA
(stopnja A1)
Ruščina je enostavna je učbeniški komplet, ki je namenjen poslovnežem –  
popolnim začetnikom brez predznanja ruskega jezika. 
Primeren je tako za samostojno učenje kot za delo v skupini pod vodstvom preda-
vatelja. Spoznali boste 700 besed in osnove ruske slovnice z razlago v angleškem 
jeziku. V učbeniku boste našli naslednje teme:
• spoznajmo se, 
• družina, 
• v restavraciji, 
• v pisarni in 
• v mestu.   

priporočamo tudi:
 

ruščina v srednjihin jezikovnih šolah

RUSKA SLOVNICA V SLIKAH
Lahko se uporablja kot dodatno 
gradivo h kateremu koli učbeniku ruskega 
jezika ali samostojno:
•	 dijakom omogoča na bolj enostaven 

način razumeti rusko slovnico,
•	 slovnico razloži nazorno in s pomočjo 

slik – korak za 
	 korakom. 

RUŠČINA V VAJAH
Praktična vadnica, ki služi za utrjevanje slovnice in se 
lahko uporablja kot dopolnilno gradivo h kateremu koli 
začetnemu tečaju:
•	 dobro premišljen sistem vaj nam pomaga, da hitro  

usvojimo uporabo posameznih slovničnih struktur,
•	 vsebuje slovnične razpredelnice in rešitve nalog.
Vadnica je sestavljena iz dveh delov: 
•	 uvodnega, ki nam pomaga ponavljati in utrditi 
	 osnovno znanje slovnice, in 
•	 glavnega, kjer so predstavljena za tujce najtežja 
	 poglavja ruske slovnice. 29
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... angleščina:
HOW TO… 
Priznana zbirka založbe Pearson Longman »How to...« je najboljša spremljevalka profesorjev  
angleškega jezika, saj:
1. so avtorji, kot sta Jeremy Harmer in Scot Thornbury, v svetovnem vrhu didaktike,
2. je to gradivo bralcu prijazno branje,
3. so ideje predstavljene povsem praktično, priročniki pa polni vzorčnih ur in primerov dobre (in tudi 

slabe) prakse,
4. je veliko naslovov podprtih s priloženimi dodatnimi komponentami, kot so CD-ROM-i, avdiozgoščenke 

ali DVD-ji,
5. so številni naslovi nagrajeni s prestižnimi nagradami.

... francoščina:
TECHNIQUES ET PRATIQUES DE CLASSE (Cle International)
Odlična didaktična zbirka, ki bo s svojimi uporabnimi temami zagotovo v pomoč vsakemu profesorju 
francoskega jezika!

... španščina:
LÍNEA METODOLÓGICA (Edelsa)	
Didaktična zbirka za profesorje španskega jezika. Koristen pripomoček za vse, ki potrebujejo nove ideje 
za poučevanje in želijo biti dobro pedagoško ozaveščeni.

didaktika
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slovarji DZS
Založba DZS je vrsto let najvidnejši založnik slovarjev v Sloveniji. Zbirka slovarjev DZS v obsega več kot 
50 del, in sicer v: slovenskem, angleškem, nemškem, francoskem, italijanskem, španskem, latinskem, 
nizozemskem, hrvaškem, srbskem, madžarskem, makedonskem, ruskem, poljskem in slovaškem  
jeziku. Naša slovarska zakladnica zajema enojezične, dvojezične, velike, male, priročne in poslovne ter 
terminološke slovarje, in sicer v knjižni in elektronski obliki. 

Izid: junij 2010!
MALI ITALIJANSKO-SLOVENSKI IN 
SLOVENSKO-ITALIJANSKI SLOVAR, več avtorjev
Mali italijansko-slovenski in slovensko-italijanski slovar je korpusno zasnovan slovar s 
25.000 najpogostejšimi iztočnicami v italijanščini in slovenščini. Izdelava slovarja je 
potekala s pomočjo besedilnih korpusov (večmilijonskih zbirk besedil), ki omogočajo 
natančno preučevanje dejanskega pomena in vezave besed v sodobnem italijanskem 
in slovenskem jeziku.
Slovar zajema predvsem splošno besedišče. Glede na pogostnost besede in razlikovalno zanimivost 
med obema jezikoma so vanj vključeni tudi strokovni izrazi, krajšave, kratice, nepravilne oblike 
glagolov in lastna imena.
Izbor geselskih iztočnic, primerov rabe in besednih zvez ter natančna pomenska in slovnična obdelava  
gesel ponujajo odgovore vsem tipom uporabnikov: tako tistim, ki se z italijanščino šele srečujejo, kot 
tistim, ki bodo iskali odgovore na težavnejša jezikovna vprašanja. 
Mali italijansko-slovenski in slovensko-italijanski slovar je pregleden in vsebinsko bogat jezikovni 
priročnik, ki presega vsebino običajnih malih slovarjev. 

Ciljna skupina: 
predvsem učenci in dijaki ter vsi, ki se srečujejo z italijanskim jezikom in zato potrebujejo dober mali  
slovar.

Izid: julij 2010!
PRIROČNI ANGLEŠKO-SLOVENSKI IN SLOVENSKO-
ANGLEŠKI SLOVAR, Katja Grabnar, mag. Petra Zaranšek in drugi
Prvi slovar takega obsega za to jezikovno kombinacijo v slovenskem prostoru, ki je 
narejen s pomočjo jezikovnih korpusov: tako glasovnik kot prevedki upoštevajo  
pogostost rabe posameznega izraza v angleščini oziroma slovenščini. Angleško- 
slovenski del vsebuje nekaj več kot 39.500 geselskih člankov in 27.000 podgesel, 
slovensko-angleški del pa pa okoli 26.000 geselskih člankov, v katere je vključenih še 
približno toliko podgesel. Številni primeri, stalne besedne zveze, idiomi in fraze izrecno 
opozarjajo na razlike in dejansko rabo. Slovar je namenjen tako začetnikom, kot tudi 
bolje poučenim govorcem angleščine.

Ciljna skupina: 
predvsem učenci, dijaki in študenti, pa tudi bolje poučeni govorci angleščine.

Novi izidi 2010/2011:
• Priročni nemško-slovenski in slovensko-nemški slovar, jesen 2010
• Veliki italijansko-slovenski slovar (prenova), jesen 2011



32

Zakaj svetovanje?
•	 Po poprejšnjem dogovoru vas svetovalka za tuje jezike obišče pri vas na šoli, v terminu, ki vam  

ustreza.
•	 Svetovalka za tuje jezike je v Šolskem epicentru učiteljica tujega jezika z dolgoletnimi izkušnjami 

pri poučevanju, ki vam praktično prikaže delo z določenim učbeniškim kompletom oziroma vam 
praktično predstavi didaktični pristop posameznega gradiva.

•	 Obiščemo vsako šolo, ki bi jo tako svetovanje utegnilo zanimati, tudi če gre le za enega ali dva  
profesorja.

•	 Ob obisku lahko prejmete brezplačen izvod učbenika.
•	 Temo svetovanja prilagodimo vašemu interesu, saj lahko obsega praktično predstavitev učbeniških 

kompletov ali dodatnega gradiva za najrazličnejše ciljne skupine.

Svetovalka za angleški in nemški jezik: 
Bojana Mihelač
Telefon: 01 30 69 842
Elektronski naslov: bojana.mihelac@dzs.si

Promotorka za angleški jezik (osnovne šole):
Barbara Glavnik
Telefon: 01 30 69 844
Elektronski naslov: barbara.glavnik@dzs.si

Svetovalka za španski, francoski in italijanski jezik:
Marjeta Smrdel
Telefon: 01 30 69 841
Elektronski naslov: marjeta.smrdel@dzs.si

Naročila in informacije v zvezi z naročili:
DZS, d. d., Oddelek za obdelavo naročil, Dalmatinova ulica 2, 1538 Ljubljana
Telefon: 01 30 69 879
Faks: 01 30 69 856
Elektronski naslov: info.narocila@dzs.si

projekt svetovanjaza tuje jezike
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BAROK NA SLOVENSKEM (1652–1768)

Glavna smer obdobja je baročno cerkveno slovstvo za duhovnike. Ob njem 

obstaja versko slovstvo za ljudstvo, ljudsko slovstvo pa v tem času razvije 

liriko; najbolj je opazna ljubezenska pesem.

 J. Svetokriški: Sacrum promptuarium  (Sveti priročnik), 1691–1707, 

baročne pridige za vse nedelje, praznike in izredne priložnosti v letu, 

precej anekdotičnih in eksempelskih delov je izvirnih

drugi pridigarji: Rogerij Ljubljanski, J. B
asar

 Romuald Štandreški: Škofjeloški pasijon, pasijonska igra po 

poznosrednjeveškem vzoru

RAZSVETLJENSTVO IN PREDROMANTIKA NA 

SLOVENSKEM (1768–1830)

Začetek razsvetljenstva pomeni izid Pohlinove Kraynske gramatike, 

vrh pa delovanje Zoisovega kroga okrog 1780. V ospredju zanimanja 

razsvetljencev je problem narodnosti, jezika in pripadnosti svojemu okolju 

in kulturi. Prvi sledovi predromantike se pojavijo v pesniškem zborniku 

Pisanice okrog 1780 in se idejno obnovijo po 1810, vendar je literarna 

ustvarjalnost Kopitarja in njegovih sodelavcev neznatna. Posvečajo se 

jezikoslovju, črkopisu, slovarjem, nekaj pesmi v celovški Carinthii objavi 

le U. Jarnik. V predromantiko sodi tudi večina pesnikov Krajnske čbelice.

 J. Japelj: Sveto pismo, drugi slovenski prevod

 A. T. Linhart: Županova Micka, predelan prevod komične enodejanke o 

kmečki pameti in plemiški neumnosti; Ta veseli dan ali Matiček se ženi, 

predelava Beaumarchaisove Figarove svatbe, prilagojena slovenskemu 

kulturnemu okolju

 V. Vodnik: Pesme za pokušino, 1806, razsvetljenske optimistične in

spodbudne pesmi, alpska poskočnica: Zadovoljni Kranjec; Dramilo mojim 

rojakom; odi Vršac in  Ilirija oživljena; druga dela: učbeniki, poučne 

knjige, pratike, časopis Lublanske novice

drugo: M. Pohlin: Kraynska gramatika; A. T. Linhart: Poskus zgodovine 

Krajnske

ROMANTIKA NA SLOVENSKEM (1830–1848)

Začetek, vrh (ok. 1835) in konec romantike so povezani s pesništvom 

F. Prešerna. Vse druge zvrsti kažejo vplive predromantike (Krajnska 

čbelica, pesniški zbornik v petih zvezkih, 1830–1848) ali razsvetljenstva. 

Šele Prešeren v svojem zrelem obdobju po Čopovih nasvetih načrtno uvaja 

zapletene pesniške oblike, zlasti iz italijanske renesanse, ter pesniško 

pozornost nameni štirim
 romantično pojmovanim temam: idealizirani 

ljubezni, bivanjski razklanosti, narodovi zgodovinski nesvobodi ter šibko 

razviti kulturi in vlogi pesnika kot Orfeja oz. kasneje Prometeja. Razvije 

lastno filozofijo nihanja med upom, obupom in vztrajanjem ter zapleten 

pesniški jezik z izvirno metaforiko.

 F. Prešeren: Poezije, 1847, pesmi prej delno objavljal v Kranjski čbelici

in nemškem Ilirskem listu 
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SLOVENSKO SREDNJEVEŠKO SLOVSTVO (750–1550)
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REFORMACIJA IN PROTIREFORMACIJA NA SLOVENSKEM 

(1550–1615)
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PRASLOVANSKA DOBA (550–750)

Domnevno sodijo v to obdobje kratki ritmizirani obrazci, kot npr. Zagovor 

zoper otòk: nastal iz vere, da lahko magične besede ozdravijo bolezen.

SLOVENSKO SREDNJEVEŠKO SLOVSTVO (750–1550)

Pismenstvo

Ohranjeni so posamezni rokopisi s k
rajšimi besedili molitev in pridig.

Brižinski spomeniki (972–1039), dva obrazca splošne spovedi ter pridiga 

o grehu in pokori; Celovški ali Rateški rokopis (okrog 1380), očenaš, 

apostolska vera, zdravamarija; Stiški rokopis (1428–1440), dvoje molitev, 

obrazec spovedi in kitica velikonočne pesmi

Srednjeveško ljudsko slovstvo (slovstvena folklora)

Natančen čas nastanka ljudskega slovstva ni znan, peta besedila segajo 

v predkrščanska obdobja; vrsta motivov, zlasti bajeslovnih, prihaja iz 

praslovanskega sveta. Besedila so v srednji vek uvrščena zaradi številne 

srednjeveške snovi in tematike. Razvrščamo jih v pripovedne in lirske 

pesmi (bajeslovne, pravljične, junaške, zgodovinske, legendne, socialne, 

ljubezenske, družinske, stanovske idr.), lju
dsko pripoved (pravljice, 

pripovedke, bajke, legende, basni), kratke oblike (pregovori, reki, uganke, 

šaljivke) in ljudsko dramatiko (obredna besedila, nabožni prizori). 

Najstarejše so balade (zgodnji in visoki srednji vek) in romance (pozni 

srednji vek). Meje med obema vrstama so pogosto zabrisane.

 balade in romance: Desetnica, Sirota Jerica, Lepa Vida, Zarika in 

Sončica, Mrtvec pride po ljubico, Gospod Baroda, Graščakov vrtnar, 

Rošlin in Verjanko; Kralj Matjaž in Alenčica, Pegam in Lambergar idr. 

 pripovedi: Začetek sveta, Kurent, Peter Klepec, Miklova Zala, Zlatorog, 

Sveti Lukež idr.

REFORMACIJA IN PROTIREFORMACIJA NA SLOVENSKEM 

(1550–1615)

Med reformacijo nastanejo verska deloma literarna ali polliterarna 

besedila, ki so povezana s pojavom in kratkim razširjanjem protestantizma 

v Sloveniji; večinoma so prevedena ali prirejena. Oblika je prozna ali 

pesemska (protestantske pesmarice),  izvirnih pesmi je malo, prevladuje 

silabični verzni princip. Protireformacija ne izda pomembnih besedil, 

pomembna je zlasti v jezikovnem, nacionalnem in verskem pogledu.

 P. Trubar: Katekizem; Abecednik, 1550, prvi slovenski knjigi

Slovenska cerkovna ordninga, poskus pravnega besedila o cerkvenem redu

Ta celi novi testament, skupna izdaja posamičnih prevodov evangelijev

En regišter… (O zidavi romarskih cerkva); Hišna postila, posmrtno; 

S. Krelj: Otročja biblija; Postila slovenska, berila za nedelje in praznike

J. Dalmatin: Biblija, 1584, prevod celotnega Svetega pisma

strokovna dela: A. Bohorič: Arcticae horulae (Zimske urice), 1584 

(slovnica v latinščini)
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.
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priročnik), 1
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BAROK NA SLOVENSKEM (1652–1768)

Glavna smer obdobja je baročno cerkveno slovstvo za duhovnike. Ob njem 

obstaja versko slovstvo za ljudstvo, ljudsko slovstvo pa v tem času razvije 

liriko; najbolj je opazna ljubezenska pesem.

 J. Svetokriški: Sacrum promptuarium  (Sveti priročnik), 1691–1707, 

baročne pridige za vse nedelje, praznike in izredne priložnosti v letu, 

precej anekdotičnih in eksempelskih delov je izvirnih

drugi pridigarji: Rogerij Ljubljanski, J. B
asar

 Romuald Štandreški: Škofjeloški pasijon, pasijonska igra po 

poznosrednjeveškem vzoru

RAZSVETLJENSTVO IN PREDROMANTIKA NA 

SLOVENSKEM (1768–1830)

Začetek razsvetljenstva pomeni izid Pohlinove Kraynske gramatike, 

vrh pa delovanje Zoisovega kroga okrog 1780. V ospredju zanimanja 

razsvetljencev je problem narodnosti, jezika in pripadnosti svojemu okolju 

in kulturi. Prvi sledovi predromantike se pojavijo v pesniškem zborniku 

Pisanice okrog 1780 in se idejno obnovijo po 1810, vendar je literarna 

ustvarjalnost Kopitarja in njegovih sodelavcev neznatna. Posvečajo se 

jezikoslovju, črkopisu, slovarjem, nekaj pesmi v celovški Carinthii objavi 

le U. Jarnik. V predromantiko sodi tudi večina pesnikov Krajnske čbelice.

 J. Japelj: Sveto pismo, drugi slovenski prevod

 A. T. Linhart: Županova Micka, predelan prevod komične enodejanke o 

kmečki pameti in plemiški neumnosti; Ta veseli dan ali Matiček se ženi, 

predelava Beaumarchaisove Figarove svatbe, prilagojena slovenskemu 

kulturnemu okolju

 V. Vodnik: Pesme za pokušino, 1806, razsvetljenske optimistične in

spodbudne pesmi, alpska poskočnica: Zadovoljni Kranjec; Dramilo mojim 

rojakom; odi Vršac in  Ilirija oživljena; druga dela: učbeniki, poučne 

knjige, pratike, časopis Lublanske novice

drugo: M. Pohlin: Kraynska gramatika; A. T. Linhart: Poskus zgodovine 

Krajnske

ROMANTIKA NA SLOVENSKEM (1830–1848)

Začetek, vrh (ok. 1835) in konec romantike so povezani s pesništvom 

F. Prešerna. Vse druge zvrsti kažejo vplive predromantike (Krajnska 

čbelica, pesniški zbornik v petih zvezkih, 1830–1848) ali razsvetljenstva. 

Šele Prešeren v svojem zrelem obdobju po Čopovih nasvetih načrtno uvaja 

zapletene pesniške oblike, zlasti iz italijanske renesanse, ter pesniško 

pozornost nameni štirim
 romantično pojmovanim temam: idealizirani 

ljubezni, bivanjski razklanosti, narodovi zgodovinski nesvobodi ter šibko 

razviti kulturi in vlogi pesnika kot Orfeja oz. kasneje Prometeja. Razvije 

lastno filozofijo nihanja med upom, obupom in vztrajanjem ter zapleten 

pesniški jezik z izvirno metaforiko.

 F. Prešeren: Poezije, 1847, pesmi prej delno objavljal v Kranjski čbelici

in nemškem Ilirskem listu 
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Domnevno sodijo v to obdobje k
ratk

i ritm
izira

ni obrazc
i, kot npr. Zagovor 

zoper otòk: nasta
l iz 

vere,
 da lah

ko magične besed
e ozdravijo boleze

n.
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REFORMACIJA IN PROTIREFORMACIJA NA SLOVENSKEM 

(1550–1615)
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PRASLOVANSKA DOBA (550–750)

Domnevno sodijo v to obdobje kratki ritmizirani obrazci, kot npr. Zagovor 

zoper otòk: nastal iz vere, da lahko magične besede ozdravijo bolezen.

SLOVENSKO SREDNJEVEŠKO SLOVSTVO (750–1550)

Pismenstvo

Ohranjeni so posamezni rokopisi s k
rajšimi besedili molitev in pridig.

Brižinski spomeniki (972–1039), dva obrazca splošne spovedi ter pridiga 

o grehu in pokori; Celovški ali Rateški rokopis (okrog 1380), očenaš, 

apostolska vera, zdravamarija; Stiški rokopis (1428–1440), dvoje molitev, 

obrazec spovedi in kitica velikonočne pesmi

Srednjeveško ljudsko slovstvo (slovstvena folklora)

Natančen čas nastanka ljudskega slovstva ni znan, peta besedila segajo 

v predkrščanska obdobja; vrsta motivov, zlasti bajeslovnih, prihaja iz 

praslovanskega sveta. Besedila so v srednji vek uvrščena zaradi številne 

srednjeveške snovi in tematike. Razvrščamo jih v pripovedne in lirske 

pesmi (bajeslovne, pravljične, junaške, zgodovinske, legendne, socialne, 

ljubezenske, družinske, stanovske idr.), lju
dsko pripoved (pravljice, 

pripovedke, bajke, legende, basni), kratke oblike (pregovori, reki, uganke, 

šaljivke) in ljudsko dramatiko (obredna besedila, nabožni prizori). 

Najstarejše so balade (zgodnji in visoki srednji vek) in romance (pozni 

srednji vek). Meje med obema vrstama so pogosto zabrisane.

 balade in romance: Desetnica, Sirota Jerica, Lepa Vida, Zarika in 

Sončica, Mrtvec pride po ljubico, Gospod Baroda, Graščakov vrtnar, 

Rošlin in Verjanko; Kralj Matjaž in Alenčica, Pegam in Lambergar idr. 

 pripovedi: Začetek sveta, Kurent, Peter Klepec, Miklova Zala, Zlatorog, 

Sveti Lukež idr.

REFORMACIJA IN PROTIREFORMACIJA NA SLOVENSKEM 

(1550–1615)

Med reformacijo nastanejo verska deloma literarna ali polliterarna 

besedila, ki so povezana s pojavom in kratkim razširjanjem protestantizma 

v Sloveniji; večinoma so prevedena ali prirejena. Oblika je prozna ali 

pesemska (protestantske pesmarice),  izvirnih pesmi je malo, prevladuje 

silabični verzni princip. Protireformacija ne izda pomembnih besedil, 

pomembna je zlasti v jezikovnem, nacionalnem in verskem pogledu.

 P. Trubar: Katekizem; Abecednik, 1550, prvi slovenski knjigi

Slovenska cerkovna ordninga, poskus pravnega besedila o cerkvenem redu

Ta celi novi testament, skupna izdaja posamičnih prevodov evangelijev

En regišter… (O zidavi romarskih cerkva); Hišna postila, posmrtno; 

S. Krelj: Otročja biblija; Postila slovenska, berila za nedelje in praznike

J. Dalmatin: Biblija, 1584, prevod celotnega Svetega pisma

strokovna dela: A. Bohorič: Arcticae horulae (Zimske urice), 1584 

(slovnica v latinščini)
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KNJIGARNA ŠOLSKI EPICENTER 
NA NOVEM NASLOVU!

KNJIGARNA ŠOLSKI EPICENTER 
NA NOVEM NASLOVU!

	 PREŠERNOVA KNJIGARNA
 Mestni trg 26
 1538 Ljubljana
 Tel.: 01/200 80 44

Vabimo vas v prenovljeno in razširjeno 
Prešernovo knjigarno, kamor se je preselila 

specializirana knjigarna za tuje jezike - 
Šolski epicenter. 

Na voljo vam je širok izbor gradiva za učenje in 
poučevanje tujih jezikov priznanih tujih založb. 

Obišč ite nas v starem mestnem jedru!
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KNJIGARNA ŠOLSKI EPICENTER 
NA NOVEM NASLOVU!

	 PREŠERNOVA KNJIGARNA
 Mestni trg 26
 1538 Ljubljana
 Tel.: 01/200 80 44

Vabimo vas v prenovljeno in razširjeno 
Prešernovo knjigarno, kamor se je preselila 

specializirana knjigarna za tuje jezike - 
Šolski epicenter. 

Na voljo vam je širok izbor gradiva za učenje in 
poučevanje tujih jezikov priznanih tujih založb. 

Obišč ite nas v starem mestnem jedru!

knjigarnašolski epicenter
na novemnaslovu

PREŠERNOVA KNJIGARNA, Mestni trg 26, 1538 Ljubljana • telefon: 01 200 80 44

Vabimo vas v prenovljeno in razširjeno 
Prešernovo knjigarno, kamor se je preselila 
specializirana knjigarna za tuje jezike - Šolski 
epicenter.

Na voljo vam je širok nabor gradiva za 
učenje in poučevanje tujih jezikov priznanih  
tujih založb.
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